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Ihr Auge.
Her eyes.

Rob. Burns.

R. Franz, Op. 1. N91.Allegretto con grazia.I

É p. ü'itW ' I M
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ly bright, two love, ly
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and blue,
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niuht war’s ihr 
focus not her

-Nicht war’s ih r blond
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f im
W r»

ï r WI p
J ~  i l cresc.

a g< J  m . 3E
5!
<&a.

Edition Peters. 8085



4

m p s z : r J ?  J) * ü
auch nieht ih - re

P
Mund,
mouth,

die Rob’ im
a rose in

Thau,
dew, al . so not her

wèi - sse Brust, 
ly breast

es
li so

p m ë .]i.— 1*? P
P

Éai % ; mi
6J&ô.<& û.

lÉÉ"* mrr f 1 ‘ihr sü - sses Au - ge, lieb und blau.
so blue.

w ar_
/?m ; my wound was from  her eyes

■
r \I

1  • f ? wPP JmF§ x

y Fm
Ihr Aug’ hat 
Her eyes have robbed me

mir das Herz be - thort, ihr Au - ge 
o f my heart, her eyes so

mit der dunk - ten 
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i fÂ 1f F 1F * 3j . .  - 1  g S
f lf l

ÉÉS

$ $

ï /cresc.

àr Ëp̂  F p p f
Wun - den als ein Schwert, schlug mir dies Au - ge, lieb 
wound than dug. g er’s smart, struck me these eyes so heav’n - ly
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blau, schlug mir dies Au _ ge, lieb und blau. 
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Nachtlied.
Night - Song.

Ida Hahn-Halm.

Op. 1. N9 3.Allegro appassionato.
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In  the night, in the night, the trees are all ru s t- lin g  and
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U und die Naeht, und die Nacht,hab’ ich 

and the night, and the night.I have
weiss nicht wo es her, noch hin will 
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still,

BeJ

jj ü
% .

eT-  TT

É^ï S£ • = •

mfcresc.

F F 3
*

: e
$  % ).% .

P ? 2Z
schlaf - los ver - wacht! 

passed sleep-less quite!
a tempo

Mm :s,e

vf r i t  en.
^ = 5 —
J J * • Ë»# r H $9 Ẑ * — •
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in the night, in the night, my thoughts
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In the night, in the night, the moon looked down on me complain - ing, the
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Baum schüt-telt’s Haupt so ver - sa 
trees shook their heads voith deep mean
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gend, manch Thran - lein den Ster - nen eut -
my, the stars sought in weep - ing  re -
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Und Al - les sprach: sei dock nur 
And all things spoke: on - ly be

war ja  ihr Lei - dens-ge-noss!
I  not their part - ner in g rie f!
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lief, was
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Und die Nacht, und die Nacht hast du 
And the night, and the night, thou hast
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Die Lotosblume.
The Lotos flower.

E. Geibrl .
Op. 1, N9 3.

Andante. Leise. P P
J i J) kJ ‘—Ii -  r - ±

Die stil - le 
The si

7m

bluLo - tos 
lent Lo - tos

me
flo w er
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^ É 1É 7J‘p p
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die Bliit - ter flim - mern und bli - tzen, dei 
her leaf - lets glis - ter and glim

m
mer, herat night m"ÊmïMÊ ç »
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Da giesst dur Moud vom Him - mul 

Then pours the moon from  hea . veil

i,

Kelch ist weiss wieSchnee. 
breast is snotv - y  white.
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all’ seinen gold-nen Schein, 
his richest got-den beams,

^ 0  4
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der bo - som
giesst a l- le  sei - ne Strah 

he all his cost - ly trea - sure, in - to
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N
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P 1 iT h i Jwîp pt5 ZZ
Im Was - ser uni die Blu - 

There swims around the / low - er
F

krei-set eiu weisser 
state-ly, amilkvchite

ein,
teems.

me

ÉÉtT -rnmmmtrm

* l'r tw= S$4Jto.
*% a.

Schwan,
swan,

P m
1 É Ü ;  fpp  I f  V  P

er singt so süss, so lei

s i t eM  P P N
se, und schaut die Blu - me an. 

he sings so sweet, so so/7 .  ly, and looks the flo w  - er on.
I

m m m
pp

J*5
, $  ‘t o .  $  %a. %ô.*  %û. $

/>/> r-jrj> IA jig B #7.Mp' p-Jx ;
Er singt so süss, so lei - se, und will im Sin - gen ver-gehn 

Re sings so sweet, so so ft - ly, would thus his life breathe a - way
0
oh

4 g I
mmm *

$$ $ #  %a.

œ - r f o -  g
jÇ \

me, kannst du das Lied ver- stehn?. 
er, canst understand that lay?__

m
Blu - me, wei - sse Blu 

f lo w -  et; snow - while flo w  -
smorzando
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j
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Nun holt mir eine Kanne Wein:
G o, fe tc h  a  f l a s k  o f  s p a rk l in g  w ine.

U

»
a

Rob. Burns.
Op. 1. N? 4.Allegretto con anima.

p m F und
and

Wein,___
wine.---

ne Kan 
f la sk  o f spark - ling

holtNun neeimir
fetchGo a

I E E i?!
4.

ej
/

gg
$

m f

& p ' - j i jP’T ' H
Be - cher sein von Gol - de, 

crys - tal glas-sie,

P >>P lP~ F
denn ei - nen Trunk noch will 
I'll drink a health be fore

ichla ss t den 
f i l l  it Iin a

w
m  c "ÉÉ

«j
Ümt

m —
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F  *: m é

: el
Ém ü
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at e
ÉJ "

J) J)> iF
Hoi - de! 
/us- sie/

schied dir, o 
my bon- nie

vor mei - nem Ab 
a health to thee,

w eih’n
g»,P 3- mmï

hy* « 3 ZZ32 .

-s-
<&û. t&S.% 2).

mf
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Am Dam - me dor - ten schwankt das Boot, 
The sk iff is tos - sing in

der
the bay, the
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- he, am Bau - me drii - ben liegt das
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cresc.
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sieht
each
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tru m -p e t sounds,
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%a.
<$ a .

ÉÉ A # P » » Pmvon fer - ne font das Kampf - ge
the bat . tie  c r y  is  h ea rd

ej schrei,
flig h t

undSpee - re, 
g lo  .  ry , theon

3 ÉI ss-

t: ^Ê é M *m m . mB
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p  i  p g mp
schon be - geg - nen sich 
coot  -  but

o  •

die Hee re,
ra - gesfierce and ry,

.?E ï
3 "1 ? # f  f ••#

f f f r  S Mm
7

m f

i  3-------------------------- mF
s’ist nicht der Sturm - wind, nicht die See, 
not o - ceuns roar, nor storm  -  winds 'power,

dass
it

m f

m ■ —
i *

•  ë  rtj

"  £ "
S I

5 % a .
% 6.

cresc. pJ-3- m E5m - he, auch nicht die lau - te Schlacht, s’ist
-  ry, not bat -  ties might, nor blood - y

ich am ü - fer hier 
is that makes my heart so drea -

ver - zie

f .4̂ zz

kfJcresc.
k M.41:

?nf- P

f  ̂ r - ? A
I

e!las - sen muss, Ma
I  must leuve thee\

dass ich dich 
it is that

nnur,
figh t. Ma ry!

é ü F$ v
%Pr i F'4-ëJ

m f
J P

^ 3
z> 1J: s

%e. % & *
Edition Peters. 8085
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0 sâh’ ich auf der Haide dort
Oh wert thou in the angry storm

U
'*
«

Rob. Burns.
Op. 1.N95.. Allegro molto agitato,

t r sah’ ich auf der 
ivert thou in the

0
Oh

I
BB

5. m f

f

t J  jTT

I cresc.

;  j  '  w
»-

»
Dich,
see,

de dort im Stur 
gry storm and I

im Stur - 
and I

Hai me me
could couldan

t
*=nTT j -: 4

V? v i  V* V* ^
e f/

/ 31*  %a.$  % 6.<&ô.
%ô.

Dich, mit mei-nem Man-tel 
I'd fold thee in mysee,

k
H 0 0 0 ^ %  ̂ 0 \S§vs^î vs!VJP ”{ f —

m i ï
% .   ̂ ^ j y j «u

w

cresc. -a-
ï2Z

;
dem Sturm be - schützt’ 
//e warm and shel

be - sehützt’ ich 
and shel . ter

ieh Dieh,
thee,

vor
terman

k

^ ü l

$  $
m J ■ ^5Eü;
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W -t cresc.
lPt ......
\> \r .. P. m m R " — ^R

0  w a r’ m it 
A nd should l i fe ’s  storm s too

Stiir -  men D ir das
b it - te r -  ly

Dich!
thee!

sei nen
a

J^JTurilj
n, r^'m *

*y

t ü

cresc.

§ § s
$

y - A—
f e E Eg

gliick nah’, 
thee fa ll ,

gliick n ah ’ das Un 
a - round

Un
round thee

r 1, V g V f\Q iV i v*V< I
X F V * V * V «

i f
i3 9 1i% 7Z zz

;* %».<&D.

bs J P f -ii
dann w ai'd ies Hei z dein 
this bosom should thy

Zu - flu ch tso rt; g e m  
re  . fu g e  be-, to

33 W ÿ .:v5M-̂ xiP m f  - = =

s ■FFEFEf
%a. '

ÉÉ

W . .  J

W -m 6 = 1m »th e ilt’ ich  ja ,  
share them all,

g e rn  th e ilt’ ich ja! 
to share them all!

0,
a*,

imgz  :
g  o g w

V

ïz :
ï

77

Mpm
w a r’ ich 

were I

i L cresc.

w igFFF -&
s te , die so b raun  

de - sert shore, so bleak
W ii dürr,

bare,
in  der 
on a

und die so
and so

k = mmëJ

mf — = cresc.

B FW1 »
%».
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4-ÉÈè J
fe=lg;

und dürr, 
and bure,

braun
bleak

zum
a

Vf v j
s f Pdim.

t e
Pa - r a  - die 

. Pa  - ru -d ise  Hvcould

m

i
»+ ■-:4. -1  J3 BEP17

*  6&d. *•sa.

J Ï ' 3 .^ ZE -6t-
Si

de sie, w â rs t  du 
and more, i f  thou

bei w a rs tmir,
there

se w ur
be w ert

ZTf 1 I
$  % a .

m iJi j *  <$ a .% a .

ÊÈÊ$
tT  T

&■ * .$6 ?Und w ar’ ein  Ko 
A nd i f  I  were

beidu mir!
there!

n ig
thou vcert a

cresc.m Z ïm!S
**  % ô. w

f Vcresc.
h E a  P r r

du w a rs t in  mei - ner 
m y je-vcelthou, o f

E E | m
und w a r’ die E r 
and a ll the earth were mine,

de mein,ich,
king,

mm
/cresc.s i i&P

# 0 = 9
r o f  r i r m

i.T -&

*

5=5 ; 1»

der schon- s te  S te in . 
ixould’s t  bright-est shine.

schon - s te  S tein , 
lient worth, would'st brigh t - est shine,

I 1,1'1,
ne doch derKio

cost

z :
I 1# -77

i *5! <7 -&■
77 77
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Tanzlied im Mai.
Dance-Song in May.

Hoffmann von Fallersleben.

Op. 1. N? 6 .Allegretto con g ra z ia .

m
pJ) IA J< i p Js .Jt

Rei - gen her - bei 
dance let’s a . way ’tis

Mai ! Mit 
May! With

froh - li - chen 
fro  - lie-some

Blii - then und 
blos - sâms and

Zum im
To

J -: i  #
?

Ü I J 7 a -  9£ e :

6 i»

f : f  f ï±
% ).

cresc.

jpIlÉ̂ fl......... p' I P" J) J
Zwei-gen be - kranzt each zum Rei-gen I Im

m •

w
froB .

/ o r  fAy dan.ces/ in fro  -
- li - chen Mai
- lie-some Maybranches deck ye

V V

Si 4: ^  1É f F F f f  l  >
fcresc.

* m

‘Jûa.$  % .

Z r \  »if

M$ÊÊm
.  gen her - bel! . 

let’s a - way!

m m  i  p
Zum Rei - gen her - 
To dance let’s a -

Rei - 
dance

zum
to

w
r\

E Ü  15 = ±
A Pz r\

Jv  i  i i k_? 7

%a.

iüp-r
^  bei ! Mit '  ‘ ‘

way! ex - ul - ting and

W #  i P~ ~p P
Ju - bel - ge - schrei die Vo - gel sich schwin-gen, aie ru - fén ur

gay the birds hopping, swing - ing, are chir-ping and
T3 ?

± f F - f  I r  I  i

t&6.
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cresc. Z -P j,-p P
sin - gen mit Ju - 

sing - ing ex - ul-

I m
- bel - ge - schrei :
-  ting and gay.  _

Rei - 
dance

zum
to

3 3 3

i T i
i

; ; ;
■ . ■

»  «  - r ± = r = ir i  ' »
fcresc.

‘Jto. ♦  • & 5 F■ar •«to. •to .‘Jto.

" f
■h - 1 J > .  i  i ' |m #:.I m  P

Juch - hei - ssa, juch - hei! Wie schon ist der 
Tea la la, tra lay! how love - ly is

gen her - bei ! 
let’s a way!

#w r\ V

i; t £  J  gS III I
m fr\•Tv ï

v * ~ a n :

&  r p [ - r Z Z r J ^ p i y-f n f
ha - ben’s ver - nommen, wir kom-men, wir kom-men. Wie aehon 
an-swer the summons, we're com - ing we’re eom-ing. How love -

Mai ! Wir 
May l We

* iTFlÉmÉii . • j .  j3» ;  3»  3 T :  »  «

cresc.

M = - é z = ^

cm
%a.

cresc. z
Ffr-pn ir:

17sJ C m
ist der Mai !

-  ly is May!
Juch - hei - 
Tra l a ____

- ssa,juch - hei ! 
. la, fra lay!

ï h ' f ï ï

r\3
»

i tI M
Af r \

a
^ ~ a :
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Sonntag.
Sunday.

J. v. Eiehendurff.

Op.l. N? 7.Allegro moderato.
p

j

zzj j i r" r rf U *
diehet, nur ei - ne Ler - che sang 

one tu n e - fu l lurk a - lone
Die Nacht war kaum ver - bln 
The night had  f a  ded scarce - ly , pour'd

1 J> ï-ii '>7k
j  a  jt-.— - i

f " i ♦

ir7.
ï-T 'F

"i/*/i i ere sc. Pr r r-fi  i  i ; 2Z

frii -
ear - 
r ite n .

-  he? Und
- I y  ? High

Wen griisst sie schon so 
Whom greets she thus so

stil - le Luft ent - lang. 
fo r th  her met - lovo tone.

a

p rI c.resc- 1. , T ---------- i
j J J..>r r r..j
J P  --------------------------:— ~ ~

pÉ jll ip
'cresc. nr
i 2I

m lm m F

/I I temP° ______ i cresc., ,_____Y ■ J-i J J
satin weit in’s Land hin- 
g aze  o'er the d is - tant

 ̂ j i r~ r r ' ^ r r r r  i r
ten die Biin-me ii - ber’s Hansdem Gardraussen in

o’er the house, re - f l e e t  - in g  the s ta te -ly  trees all s ta n d -----
tempo

r ^ r  V j f T r 7 / rf#
fl:iJ t -  ns

riten . a tempo
P

* -&±  ̂ r u  is i i r —
den wieten. In test - I t -  then Ge - wanob sie wen er

i f  some one ex  - pect - ing. The flow -ers all are s ta n d  - ing  
i —^ r i t e n .

|" m '  \  IU 1  c tc ü 1
! r - r k _ I l f _ > l .b

als warans,
land, 1/1(IS

£ a tempo

5

J J >fm r
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cresc.

wm J J jg  i  $ XLXL

F
die Blu - m en al -  le  
like chi I - dr en, somethin#

T h a u -p e rle n  in  dem H a a r ,____
bright dew drops in their ha ir,____

ei - ne K in -der-schaar, 
ho - li-dy  - at - tire,

m

^  1 r i H P  I

iZ tE

F f ■cresc.

l r* n
S I —g

■ z z z z z

riten. a te?npo

$ U m mo n
t e * m  .non B rau -te , w as sehm iickt ih r  euch s o __

ye brides so ti-n y ,v c h y  are ye decked so___Mmkà
'  r r r

ihr klei - ned e n . Ich dacht : 
ing. I  thought: 

a i tempo—

stan
want

JIÉ - rrp#
riten?

§ m« ■

R

i w m

FA 9 r J

i in r-
Leise .ad libit-.

j  ! j  j  g  g  b
2ZZ a  m

;
D a b lic k t’ die e i-n e  h e r  : 
One look’d as i f  to say.

seh r ?__
gay ? —

S ti l l ,  s till,’s  i s t  S o n n tag  
'Hush,hush,to day ism4 r r r r r r lrÈ È 5 E ii 5\pp tP

-6b XLm : z E E Ê XL

%a.

ÉËÈië mp  ifr' b  r -  w
XL tm :Z

heu  - t e .  Schon k lin  -  gen  M or - g e n - g lo  - cken , der 
Sun-day. The mor - ningbells are peal - ing, soon will

lie be G ott nun b a l d ___
our gra  - cious God___

B
U  j  j-J- -JJ*

■ m w u m nm îî s
rnrrffrm.~Ôà. * —d

PPmmm§ eE 6

Tempo I.‘&Ô. V]fp  r p p
g e h t du rch  den h e il’ -  gen  W ald . 
go through the sa - ered wood.

P 4f--n  n  - ^ i - j - L J  i j l  ~ il
D a k n ie t’ ich fro h  e r - s c h r o  - cken . 
1 hearken’d, humbly kneel - ing.Tempo I. r\

i XL
t ez 3^1 r iw 77j "i J Mm■mit--ii
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Fur Einen.
For Somebody.

R. Burns.

O p.l. N9 8.
Andante.

» m ^ w
Mein Herz ist schwer,Gott s e i__  es ge-klagt ! Mein Herz ist schwer fiir Ei - nen;

il.

æ m
My-heart is sad fo r  somebody;can - not tell why!My heart is sad, I

;  I ; ;I; :iF f 1F8 . /T\P

éüéü mm i 6-
TT.

m fcresc.

I Hr p giM-ïME 5 3 r p-r# 3 = $
o Gott, ei - ne lan - ge Win-ternacht konnt’ wa - chen ich fur Ei nen,

God knows, fo r  a long, long winterb night I ’d  watch and wake fo r  somebo-dy,

m i p f i#r - T cresc. P
w* i i mp -s mR-

f  animato rite n.tT\ p

p 6 P
/7\_A__________ PP

Pm Freud’,—
jo y ,------

r n  | r \  riten.

en ! 0 Leid,----
fo r  somebo-dy! Oh g r ie f  —

nen ! 0 fiir Ei 
fo r  somebo-dy! I ’d

nen ! Diefur fur Ei 
fo r  somebo-dy! 0

a

> i l  i1Ï  *
f r \r \r \p pm — f —brrrA -J> .-•-*---- # —# ! 0 -i----» ----- S 3m m m a

%».
/) temP° i - T =  ^ p

$ $ Ep ir
gan- ze Welt konnt’ ich durch-ziehn für E i - 
glud-ly range the wide world through fo r  some - 
tempo

nen !- nen ! fur Ei - 
- bo - dy! fo r  some - bo dy !

^ 3*eJ -* W Tt W -T -*
"if P PP

g a s

Edition Peters.
$  TO"-
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I Én  i j) 5 $

Ihr Mach - te , 
Te p o w ’r s  tha t

- be hold, 
tu o u s  love

ner Lie - 
o’er vir

rei
rule Oh

à JLgF M MM
I E i Et t f  T o : 4

?r
« i fi h

lâ -ch e lt  mild àuf Ei -
1 p p p _p i * p-p-c—g-i

Schiitztvor Gefahr ihn! bringt gesund zu- 
Frorn ev’- r y  d a n g e r  h im  rem ove a n d

:êü* E E 5
p

- nen !
sw eetly  sm ile  on som e - bo - d'y/

F l S s
»

C T t cresc.»>f

I IS11

"ST*-0- '

an im atoC \P P pJ m -m mr-
faeinen Ei P  Jen! 0
m y som ebody! Oh

riick mir m ei-nen E i - nen, 
b r in g  sa fe  back m y som ebody,

L eid ,-----  fiir E i - nen! 0
g r ie f , —  f o r  som ebo-dy! Oh

¥
*W*p

P M
P

5 ¥ ¥a:

% :
r ite n . accel.vm

o Grott, w as that’ 
Oh God vchat w ould

i m r % 1 j' "
Freud’, ----- fii

P 1 $
ej

nen !
f o r  so m eb o -d y!

Ei Ich that 
I ’d  d o , .

ich nicht fiir 
/  no t, f o r

1
9 TT TT

" i fPm s ±a : a a:

% ).
%û. *$ed.

p /O ,LU
E i _ 
som e

fur Ei - 
f o r  some

- nen ! 
d y !

- nen , 
- bo - d y , bo

t
r \

t ---------- 1W  T f
P P P

æ dr.
c /
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24 Jagdlied.
Hunting-Song.

,1. v. Eichendorff.

Op. 1. N? 9 .

Allegro con brio.
t i

!
Durch

Through

* * f
srss s

9 . mf

mfz a a ere sc.

1 %  Ï
schwanken-de W i-pfel schiesst giil - 

vca - cur- ing branches dart got -

ÜP » ■'•< < < # #

i  F ̂
- de - ner Strahi,
- rf<?« sm« - beams .

il » »-U—=Fÿ m
tief
be -

s f
p  -p  -p

g S  S I  t 4 E - wz W-- . m:

Vcresc.
\\m 0  0  0m 0 . » mS I ^ÉÉEEEezeze

*x&. *  ^% .

. a cresc.

i)
un - ter den Gi-pfeln das

P
• lich-te T h a i.------
- y  garb dreams.__

i  1 1  ijj);
neb - 
dew .

Fern
Thelow the deep val-ley in

S S f

$ fpcresc.

m ■p-
± = h = 3 .±R

$  % .%a.

cresc. wm P

U -
W -j r j r j i l i j j i '  -J) ? ^

m
# = %

hallt
horn

es am Schlosse, 
o f the huntsman

das Wald - - horn ruft, 
. choes a - fa r ,.

es
there e

é J* j* J* J* ü mt t t s i F cresc.

1ÉÉ 6 2 3:F?F gF* F :g :
<$tô. % ). <&d.% .Edition Peters. 8085



254<Ê k P F p I r 1  j
— in  die L u ft !

m  p i s p M a
- h e rn  die R o s -s e , in die L u ft,

- ses are neighing,  _____ in  the a ir, _
f=«J w ie - 
hor - in  the a i r /

# # # àU*| *  *  *  * IgB! $3
fê

É 5

% .
___________n i f  ^cresc. ^

i 0  j)IJ) J)in É, ?B ald L an-der und S e - en durch
, — Soon landscapeandlukeseenin

* \ ■ %i ï t i  \é g i i  n
mf eresc.

*  »

%a. cresc.s L
î  n | i  ÜSP.- I'-tJZ t ie f  schim m ernd zu se - hen in 

rush on-w ard  like clouds in  the
en - z u g , . 

- long chase,head -

Ê B Ü ë Ü i i i i
"if cresc.

% %m
a  • a . i

$ 5:c

0 Ë  i r'r~~p»̂*p i r~p a  a W
^  schw in - delndem  F l u g , _ _  bald  Dun"?"

soon dark -

i mm H  '  i *
- kel w ie - der h iillt
- ness once znorc ce«7su  «m a ------ a iz -zy  ra c e ,-------

9#  J 1--- ^ ---
SS

S 3
*  '

<&Ô. P-$  % .$

Sf:cresc.

u .

R ei - 
r i  -

= ^ fc
- fe r und R o s s ,___  o L ie
- der and steed___

m mf L ie  - b e , so  l a s s ____mich
oh love, now fro m  thee____ be

b e ,
so would 1,ti

ï 553F m mm*■■■»

fcresc.

^ 3 £
K:

8085Edition Peters.
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V

P N »
:V—  V

± ±
Immer
Alwaysfreed, î  ,

'""% r i
$  %a.

V

welter und welter die Kliin 
farther and farther the mer - ry sounds stray,—

I»»]; i gigrtgg
'= R 7 ̂  li 1 J)

zielin,— Haiden wo - 
throughheathundthroughforest at

durch Wal-der und6«

, , , , 1 1 1  l i tV cresc.a a a a a cresc.
»— fejia aa \

a s f f f
:* ■ _ K^ ■ = B

$

Pa tempo

ÉÊÉ
r i ten.

a1 7 j Iw -»r
ach', wo - h in ?___

g S P
Fri - sche, süss-- li - che 

cious en - joy  - ment, sweet
Er - quick - 
De - li  -

bin,
last die a - way ?___ a tempo

j» j* j» j» J»\t i t i i t  1
-  — • $ f p  1

M W a - . t - L - ï

ï f -P-<&d. ^ 5 " .
$

4 -
crescm= P Pypi f

— Es fla t - tern die Biische, 
flutters freely,

- r i-g e  Lust !
. giving zest!-----  The pulse

schau - 
health _

frei
light

I&
■w-àé~m-àv vW #F F fcresc.

g # F -G-MZ£ ±
17

" FF •JÜ % .%§:

ÉÊÊ jü|
schliigt die Brust. 
beats the breast.iPÆMf r \

7
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Schluminerlied.
S lu m b e r-Song.

L . Tieck.
O p .l .  N °  10.Andante eon m oto.

P
g~x JiJ> m5

F É±zd V grii - nen,diimmernden 
of the ver - dunt dus

Ru - he Siiss-lieb - chen,im Schat 
Rest my dear un - der the sha - - dow

Melodia be^  marcato j

ten
ky

Ê±
if

= '
— »

10. P
mJM

I T  P f — ^

K

T%a. r $  %û.

^  Naeht;
grove,•

pm
P

■J>1- iEËÏ I
^at - 
me a

sau - selt das Gras auf den 
grass rustles o - ver the

- ten,
- dow,

eses
the and

£ »
F F F %  r  P - y—i» _ )»  _w w V

mf

m à # $F£ r = f = f$  %a.

f:z
fa - chelt und kiihlt dich der 
,s/#,V -tees thee, cools thee, the

und treu - - e Lie
thy guard, is fa ith  - f u i

Schat - 
shu -

- ten,
- do if,

ÉÉHÉ à
W ♦  X-# * W

m B

ÊF
$  % .

£
be wacht.

/oee. _

±
wauht,
love,

unci treu 
thy guurd is fa ith  - f u l

Lie

1 m F— r ?
sI3W " ?«7 r__fy?/

I É § Ht
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ËÉÉÉ m
-  ser rau - schetder 
-m y  airs round thee

lei - 
bal -

schlaf’ ein, _  
oh sleep,

fe,Schla
slum ber,

t i
J mJ • J *

cresc.P P
É Em mI r• ' • 7 7 7 «7W ^ T î

% ,.% .

m fM  ̂
^  t o i , ____

sweep,-----

P Dein,
keep,

-  wig bin ich
faith - fu l  watch I

e

dim .à à S
m f

m * \ a j L

e  c&d.$  % .%a.

P
t i

ich Dein. 
I  keep.

- wig bin
- f u l  watch

e -
faith -

m îf dim.

■

P mm ■ f - w

P S' J Jrfc
und stort nicht die siis - ses-te 
dis - turb not her Iran - quit re -

Schweigt, ihr ver-steck - ten Ge - san - 
Hush ye in - m - si-ble song-

- ge 
- sters,

a£ m  i* $i

!§É
s = P X.r S a .

%a. 8085E dit ion  Peters.
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Pm WÊÈm .......s i (EsRuh!

pose/
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f fVoglein, wohin so schnell ?

Bird say, whither thy flight ?
99

99U

E. Geibel.
O p.l. N9 11.

Allegretto con grazia.Andante.
P
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1 p II r yXL

m
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- den, nach
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Nach Nor - 
north -

wo - nin so schnell ? 
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Nor - den ! 
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There shines the sun so warm and bright,
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3 4 In meinem Garten die Nelken
My treasu red  flowers are dying
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B. Geibel.

O p .l .  N? 12,
Andantino.
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crown
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36 Wasserfahrt.
Wat erp arty.

Hoffmann v. Fallersleben.

Allegretto grazioso.
Leicht und zart. Op. 6.N91.

p

p p i r p l P p P i r ^ i « ^ p  m p iAp=p=
üe-ber die hel-len funkelnden Wellen tan-zen Li - bel-len den lu - sti-gen

O’er the bright ri-ver, spark-ling quiver, m y-ri-ad midges in frolicsome

m  ï f i 1 Æ  i ü
ï î f i
w*  ï  wp leggiero13. S f rmm m  •

r ’ I j ir
_  froh-lich und munter, auf und bin - u n -ter, schwebenund 

joy-ous and merry, up and down hurry, shining, en-
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Tanz;_ 
dance;

m m lifiPiii ppüréÿlf l#1i
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Kiih - len - de L üf-te, lieb - li - che Diif-te

£ p i p
we-ben im son-ni- gen Grlanz. _ 

twining in sunny beam’s glance.
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M i r £i m
won-ni - ges Wetter und Vo - gel - ge -

Sweetflovers are springing,wood birds are singing, breezes come la-den with fragrance and
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sang;
song,

ï
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Naehendas U - fer ent - lang. 
u vessel the bright shore a - long.

^  Blumen und Bâu-me fliegen wie Traume, Al - les ent - ei - let und schwin-det da
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" "1 ’ il canto marc.
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Herzen lien froh-li-chen Sinn.. 
bo-som and peace in our mind.
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„Wie des Mondes Abbild"

As the Moon’s reflection’.’
H. Heine.

u

Larghetto tranquille.
Leise, innt'g, sanft getragen. Op. 6 .N 9 2 .

i " p J  p p ir r#
- tert in den wil - den Mee - res -

bit's in the wild tem - pes- tuous

? p i r
Wie des Mon - des 
As the moon’s re - flec-tion

zit -
trem

Ab - bild

r r -
p dolce14.

fit} i Si î ü

^  t.''4 " * $

/»oeo riten.

i # F S J P p i r r r .£
si - cher wandelt an dem Him-mels-
rene - ly thro’ the sky in s i  - lent

gen, und er sel - her still und 
cean whilst her-self, she glides se

wo
O
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a  a tempo

bo - gen. A l- so wandelst du, G* - lieb - te,still und si-cher, und es zit - tertnur dein 
mo-tion.Thus thou wander’st my be - lot - ed still and safely, and thy im - age in my

i irrrrrrrr
^  P  dolcissimo '
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Her - zen,weil mein eig - nes Herz er - schiit - tert. 
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Auf dem M eere.
On the Ocean.

H. Heine.

Agitato, ma non troppo.
M it sckwanke?ider Bewegung, leidenschaftlich. 0 p .6 .N 9 3 .

PI j j j S j i  j ë g  p. a | | j§  I p
Andieblau-e Himmels-de - eke, wo die acho-ne 
Onthe f ir -  ma-ment o f  Heaven where the stars so
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Ster-ne blin - ken, mocht’ich pres-sen mei-ne Lip-pen, pressen wild, und stürmisch wei - 

brightly sparkle, fa in  I  would my lips be pressing,pressing wild-ly, wild-ly weep-

%
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m m m

Più lento, in n /gpocoriten . ,
i b=5 J) )  }b $ mJe - ne Ster - ne smd die Au - gen, 

Orbs o f  Hea - ten, eyes so beauteous
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shine their rays a thousand fo ld ,
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P P P poco r i  ten.a tempo
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w und grii-ssen freund - lich, grü-ssen freund-lich.
and gree t me k in d  - ly , g ree t me k in d  - ly .
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p i-o u s - ly  m y arm s up -ra is in g  hear m y pra yer and supplication/
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. S e h rh e w e g t und  inn ig .
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Gracious load stars, shine up  -
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Die Liebe hat gelogen !
Love h a s  p ro m ised  falsely!

W. Osterwald.

Allegro agitato e molto appassionato. Op.6. N9 4.

m ¥ :z é *
Des Wal-des Wi-pfel
The forest trees are

Ê0 m  t ' \ IjW *
j j j csr - y ^ ^  j j j16.

6iÈ m$ %a. $ %a. $ $  %a.

'oco r tf  en.
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Voglein schweigenund lau - schen, singt keines,keines 
the birds s it s i  - lenity l is t ’- ning,their song ishearano

poco riten.

rauschen un-heimlich bin und her, 
reaving their branches in the air,

die
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f '~
mehr. 
more.

gF̂J J ■ J i
5g

Stiteiêli *L
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Was wolbst du noch die Bo - gen, du 

Cun’s t thou still span the heavens,thou

g
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ist todt! 
<> dead/

stol-zes A-bendroth ie Lie-be hat ge - lo - gen,die Treu’ isttodt,ist todt, 
gorgeous sunset red!Know,Love has promis’dfalsely f i -  del- i -  ty, is dead,

a tempo ____________poco r i  ten.
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Die kleinen Blu-men senkenweh- 
The ti-nyjlovcrsare sinking their

a tempo
t o
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mii-thig-Iich das Haupt 
heads in pensive rest,

f fF r
voco rit.

faÉg |—— ! 2rnm f% ken,der Al-les mir geraubt.ie des Tags ge - denwenn
when o f  that day they’re think - ing,thatstole my happiness.

poco rit. a3 w iiifV  t
m m m
; E E E | Et em

UC m # #g
W ie b lei-che ^U -tze zie - ben mir 
lik e  lightning’s  burning ar- rows,shoots.  , tempo ^
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poco riten. a tempo « /% ?

p m M a B
fliehen, f lie -  hen,und weiss doch nicht wo- hin?___ich moch-teSchmerzen dureh den Sinn ;

anguish through my brain; /  fa in  would f l y  my sorrows, but re - fu g e  seek in vain?— 
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Der Schnee ist zergangen:
The Snow is all melted!’

ce
»

«

W. Osterwald.

Allegretto grazioso.
Leicht, zart. Op.6.N95.

ÉËH
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The S how
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is all melt -
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my
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h a l- te  mein W ort, mein W o r t . 

promise i ’ll keep i ’ll keep.
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D er L e n z__
The Spring .
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dove
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sw ift - ly ,f lie s  quick as the car- rier
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Lieb.
love.

Undbe zum Lieb, zum 
meet his

de f l ie g t  Lie L.wm
deft - ly flie s  Lov - er to Be-
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<$ed. *
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P A  i l | j  p ..... J k -j s am-ïF
- gen  die V eil-ch en , die er - sten , g e  - g rü sst, sind 
-le t re - ceives the glad greeting o f  day, _  will

noch der Mor - 
the f i r s t  vio -

eh’
fore

*ÊhÉ
p  leggier,

vhh
% a.

a ll’ del - ne ban - gen  Sor -

■ i i é wI$

$

w £I AfA'JrJrf-p
- gen h in -w e g  schon g e -k iis s t , g e -k iis s t ,  

- rows, al - rea - dy be kissed a - way,
sind
willall thy deep fears and sor-
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IE 777
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P
cresc. I p-fr-if rpir'P i
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«// thy deep fears and sor -
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Thrànen.
Tears.

A. v. Chamisso-

Agitato e molto appassionato.
Op. 6 .N 96 .T ie / bewegt.

piïm rià _________ _______ ________ . ________________ cresc.

i J) i 11 i j>f :--pi  g  rr
in deinR e-gen  drin - gen, Mut - ter, 

sink-ing, sink - ing Mo-ther, in
der Thau und nicht der 
not dew, nor rain that’s

Nicht
’Tis thy

1

=J---- i
1r18. ■ y cresc.

V i _ JatA

Grab, Thra - nen 
grave, tears o f

sind es, Thra - nen del - nes ar - men Kin - des rin - nen 
tor - ture, wrung from  thine un - hap - py daughter, bur- ning

p  ^  à
»! i f f  y -  ^  P

m  * pv T T ~ g F
Z - al' J = J ë

g
«  tempopoco riten.

heiss zu dir bin 
tears the cold earth

±

ab._
late, 

a tempo

m ii i s

jjlÆ J j -  R -  Ijjf
poco riten.
J £

w

D  p i O É p i O É ^
gra - be, von den

mm
Na- geln springt das 
fingers starts the

ünd ich gra - be, gra - be,
And Im  gro-ping,gro - ping, gro-ping, from my

CJ* II » — *
m

■ 7

8 0 8 5Edition Peters.
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rallent.SL.

Blut ach! mit Schmerzen, mit zer - riss’ - nem bint’ - gem Her-zen bring ich
blood, Ah! I  lan - guish, and my torn heart bleeds with anguish as—  /

;
f e t e * * b? “..f =

__________  a tempo"3- ): I.
dir h i n- ab mein Gut--------  Mei - nen Ring, sollst mir ihn

f¥ = T .ZJr i

Thou, my ring shall have in 
a tempo ______

good.bring thee all my

f "'1 p f m£ iFi ^F■ 9-

-à is g

s s g

Œ
& 6J), > f —8 *

be - voll; ach!
Aht they say, dear - est

sie sa - gen, dass 
mo-ther, that

ichMut - ter, liewah- ren, gu - te 
keeping, thou shaft guard it, /

ü g
f i_£T | * tB*

'"J J Jy— i H
-------  r i  ten. un poco ajem po

ei - nen an - dern tra-gen, weg den 
soon shall wear an - o - Mer, then must

|iÉÉijlll ÉÜ
±

soil!nen wer - fenmei
throw my ring a way/

a tempo

P? PS " ?
r i  ten. un poco

üü  JÇ x
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• 11 " D  p IO is p

.... ^

Ring, mein Ring, du then - res 
Ring, my ring, thou pre - cious

I TJ >£P'
-  nlf  >  >

j i  ■■■> . ~ 7 !

Lù"c_r It A f g

X .

É #

P f - - - NP
sein? Ach! ich wer-de bald dich

i ’ll  fol-low,seek thee
Klei-nod! muss es 
je w -e l ! m ust I

denn ge - schie - den 
real - ly  part from  thee? Soon

m mSt

:j~~] n
F = T *

Z

a : r  ►

Û  ; û - i  i p j) êè^ êèèêê
E r - d e  und d u _  bleibst dann 

the earth’s deep hol-low, mine fo r

M S
wie - der mein. 

ver then thou’lt be.__
su - chen in___  der
in___

1
a n

5  * *  \

f ljj l j p i |

^ 0 s
S?

Pdiftiin. a l Fine.

y
- s -

*

s s Z r
8 0 8 5Edition Peters.



48 Der junge Tag erwacht.
The youthful day awakes.”

a
il

U

W- Osterwald.

Andante tranquille.
Sehr inntg. Op.7. N? 1.

I» - ÉM - i Q l  p  H j
^  Der .iun - ge Tag er - wacht, der

The youth- fu i  day a - wakes

Ü Ë pF
scho - ne M or-gen lacht 
beau-teous morning breaks

und
herthe

’ L.H.’ L.H.
3 !Ik rw3 5B w m

19. dolce

m5 zr e
%a. %a.%û.

ÉÉ I  P Y
schüt-telt sich die 1
go l-d en  locks back f l i n g - ing:like fe s  - li-va l bells ringing flo a ts  on the s t i l - ly

f ..- i  c? P
Lo - cken, wie Pest - ge-laut der Glocken durch-bebt die Luft ein

pMiip8|jj
9b. $ 9b. *  ^  * 9b. *

k = S
P

: j — j ) -a B
5 a %a.. $ % a * % a . $

H i  j)l«Pl'p I  É  pgp g
Durch mei - ne See - le 
A ll through my soul I

K lang_  mit Iieb-Ii- chem Ge - sang----
air

zieh n _  die
f e e l_me-
— _ L .H.

so ft music,sweet and clear.

P 7 J *5»
N w 1

pff y

h

rr* f = rp

r- 1 r-__ -■‘f - f 7
PJ*

m
9 a. 9a.*

5

al - ten Me - lo 
lo - dious mem’rtes

P
sF

mei - ner Kind - heit
steal— the strains o f  child-hood thril - ling as when the distant

I 1,1'1' &

Ta gen, wie wenn von fer - ne

É Ü P  / - b -
M - J )£ £ =l j î  # ± ± * É

*  5b. *  «ET I9a.
S a .9a. *  9a. *

8 0 8 5
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É É  É  J p iy  i r # #  J) J JM^ ü p ü
schla-gen die 
t r i l - l in g  o f

Nach- ti - gal - len 
P hi  -  lo - me- la ’s

sacht ner Mai - en 
rang through the woods in

nacht___
May -------------

in ei
lay.

I1,1'!' C: j i'i \
f - f
J à =À J ü  J l

5
E 3

h J ,

P%a.

■Oy i ÉlgÉiÉ^ à .. i Tj ~}ii « r fy  1»
Und in___  dem Her - zen
A nd in

schwillt und aus__dem Au - ge
my bo -  som sw ells, and fro m  mine eye there

quillt ein 
steals a

r • J~J J j) *t
» . * - —  — • *r 1’1'  f c j T

5 5 :

Pr ; A 3  |J)Pf I'lIi , r t nTPS t eï P
%a. %o. *

p * p ii r’ 1SÉ s  ë § j i ït e P i r p r t Ê Ê

B an-genund  Ver - lan - gen, als war’schonwie - der gan - gen,nach-dem sie kaum er- 
g r ie fa n d  me - lan - eho - ly , as i f  had van-ished  whol -  ly-.had veiled it  - s e l f  in

P ' 4  Tf J=Wf 3 f ’ |ii/

% a. * % .  *  g — T  $  L .  * % .  *  % a. *

t e *

£t e
j p gm TÜÜ rfjJ

tT\PP £ i - 'i - i  - IlJ. j  j) l ^  y $
wacht, der jun - gen Son - ne
night, the g lo -  r i -  ous Orb o f

Pracht----
l ig h t . _______

\
|  ^  7 ï l l^ l l t e i

%pp

D B
; •  t e  ' O<&ô.% .

$  % .  $ $
8085Edition Peters.



50 Stândchen.
Serenade.

Fr. Rückert.

Op.7. N? 2.Allegretto grazioso.
p  parlando

Q r f ;a
Hüt.- te - lein, still und klein, blin -
Cut - tage rare, from  a - fa r , shi -

- ke sanft
- ning like

im S ter- nen - 
a gu i - ding

at H i n u  f i n î4  « w20. y alJ = «S 3

I i É É1
Weisst du auch was du ver-schliessest?
Dost thou know what thou en - do - sest?

m p
Wenn du dir_ es__ steh - len 
What i f  thou thy trea - sure

î f e5

schein. 
star;

ü l^ p É !$
è m i’ r

4g m
%û.c&a. $ % a. % ô. *

f t  pP i p jf
lie - ssest, kbnnt1 ich nim - mer

iP
gut dir Hüt - te - lein, schliess dich 

Cot - tage rare,
sein.
dare.lo - sest, hope fo r  par - don lock withne ver

r \

II I ig J
i t V

u - p
* n sm F19-

r
f  j r f iCrp.0M

fein, lass mir kei - nen Dieb her - ein. 
care, let no rob - ber en - ter there.

i m
B u g*  .

* m¥

3 2wr?  ?«if 1 2 ?  J T - P
Jm=--=i ms

r
Edition Peters. 8085
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r m p E ;
Hiit te - lein, still und klein, sprich,

tage rare, wilt de -  clore, how
was macht 
be -  seems

dein Mag - de - 
thy mai -denCot

s* fiyr flï ET
Js g

$* .É • É1 J^gj" P l |
Ob es hun - dert auch be - gehr-ten , kanrîs ja  doch nur Ei - nem
Co-vet her a hun - dred lo - vers? On - ly one can win and

m$

lein?
fa ir?

y$i£

k k-tg PS
%6.%». $

r\ Pif  p p "p p ;
wer - den, ach wer soil de:

mW~T 0.ij
sein?

swear? Cot - tage rare,
Hüt - te - lein, schliess dich 

lock with
Ei ne

have her, who to her his troth shall

r\

# # I iei
f t

2 pr\m P F

mfein, kann ich nicht der Ei - ne 
cow, I  per - Æff/w Æe;r foee maÿ share.

*
I

sein?

èmm i* 3 r
i is

?sîr't '
> n f P

I ~ 2

S A ÉÜ; F
-9- r-w/

8085Edition Peters.
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# ±

Ipp;
ihr Kam - mer - 

-  her sleeps my
ben ist 
her chum -

Hüt - te - lein, still und klein, dro -
Cot - tage rare, free  from  care, in

s fügjP* mm m
y .

S

g  É?«p :l:p É r# É # £ f» S M
sü - ssem Schlum-mer, fer - ne von ihr Leid und 
peace-fui slum - ber, let no grie f her vi - sions

I

* > ■ P#
wo sie ruht in 

guard her gen - tie,
lein,

fa ir,

fFT f r
r>- r

#ga
$  % a . *  % a .

P r \

I
£ jÉjm Bï ; ;

Kum - mer, wieg’ in sanf-ten 
ci/m - ber, would that I  her

Traum
dreams might share! Cot - tage rare,

Hüt - te lein, schliess dich 
lock with

sie ein.

O

$ 1 i
pi é p

M 4 6; r
poco ritard.

*4 $
-------------V-

* m
fein, schlos- sest du doch mich auch ein. 
care could’st thou but en-close me there!

a tempo

Æ lïfPr1 ¥ •I poco ritard. 7  '  "  - =
S-,i

i
V 6 j

;
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Da die Stunde kam.
A s th e  h o u r  drew  nigh.

a
99U V

W. Osterwald.

Op.7. N9 3.A ndantino  cou moto.
PI ^5m

S $PSÊEjÉEa
Da die 
./.s- the

Stun - de kam , 
hour drew nigh,

dass ich 
I  must

Ab - schied nahm , 
say good bye,

sah ich 
lost toajf a l L- T  7"pJI a

p Ç21. P i:

* 3 = ? J *■T?

cow Ped.

i jjssg S_ J Er-̂ r p F
hab' nur 
on - /y

nicht den w un - der - seho - nen 
me was all the charms o f

M ai,
May.

a ls icb 
that /

e ins g e -w u ss t , 
this I  knew,

i n  r  ’F = ^
J.J.:- L És k

P P

I b j | | j ! p l |  • J y i ~ f
:<E m±

P F*
dass von d ir, von dir 

from  thee, from  thee
w an - dern  m u ss t, 

forth must go.
ich fe r j  ne se i. 
u - fa r  o ff stray.

ËEF!±

" Àj .
s f
t e  m  i  j ;; ± H

p Pat
BIü - then  - duft schw eb-ten durch die L uft, doch an

ry sense did greet, yet from
S an g  und 
Song and frag-ranee street, ev

i àI t ±

p
fr-.± ? J •* • J •

8085Edition Peters.
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i Éb P; *
al s ich 

that I
hab1 nur 

fo r  1
eins ge - wusst, 
on - ly  knew,

b e i:. 
way

mir zog al - le Lust vor 
me alt jo y  had f le d  a

i
- — ± - f - .I espressivo I . ;

< ï .

ï
j . n

:;<rj
« L

m m F Pî

piI
h Jl J. i  -i-r?.jÊi5 J i  r~if n f - m

air, von dir ic]
¥

fe r-n e  sel. 
a - fa r  o f f  stray.

Nun ich 
Now I

wan-dern mtisst, dass von 
forth must go, and from thee,fran thee

ï  > jM 8
t

B ;ïtE $
f r f m

m

f: ï:

wm
?7

I
* Üpl

Gei - ssel schon der Win - te r 
sum - mer blooms, or w in - ter

p i»r pg î g
ftihV ich 
care I

wie - der- kehri 
glad re - turn,

ob die 
vohe-ther

nim - mer- mehr, 
not to learn

&
P5 £Ï ËËÊ  J — Üg Z t ï

f* r
cresc.

I
* if f - S ;denn ich weiss es ja , 

/  know this a - lone,
schwingt,----
r e ig n s ------

dass die Stun - de nah,
soon the hour will come,

die zu 
that to

i m W $ F«

#r- T  \ 7 L J

£W O U . cresc.
g j j g f e

/wro ritard.* A . J  y # Ë 3p -¥ fee
t

dir, zu dir _ 
t h e e , t o  thee

raieh 
brings me

wie - der b ring t. 
a - gain.

Egrï
p J.

jfeBg
F v j ~ 7r i/

Edition Peters. 8 085
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uIn meinen Armen wieg’ ich dich.

I fold thee in my loving arms.U V

Natorp.

Larghetto.
Op.7. N9 4.Se hr innig. _ _ _ _ _ _ _ _

1 * p H  FJ~? 'T
In mei - nen Ar - men wieg’ ich dich, ai

l i l l l  É F
mei - nem Her - zen 

press thee to my1 fo ld  thee lo - eing arms, Iin my

I kJ . § :
22. V P

- # ---b
e S tF #i Ps

‘& ô .

|  A 1, l'p'kJi J
mit "dei- nen Lo-cken 

fon-d ie  with thy

i C T - F -  P P
in - nig - lich; 
bo-som warm.

sp ie-le ich, in 
tresses free, in

dei - nem Au - ge 
thy bright eye myP mmb  - - [ b *  

E = ^ - * 0 ^Nf1 J fpoco 1 cresc.
k i ; rpoco 2

*  .  : * àâ=Ê r Wm %

p pp

j ^ - p ' T T
se h' ich mich. 
i - mage see.

> m  i  n 'T pï P
Und wenn die Leu - te fra - gen mich: was
And i f  the peo-ple ash o f  me: vchy

^  ,p  1 poco nt. P PP P

$ fil i
% . <$to.% ô . $

J / / 7  War me.

> ‘Ü 1 I.j)  «ip Èp 1 jHJiÉ P p P' p
still fur dich? 
s i - lent - ly?

si - tzest du so 
dost thou sit so

In mei - nen 
/  fo ld  thee

Ar - men wieg’ ich 
in my to - ving

I
b *  .

æ Z Tj»  b J  Y —
espressivo

3 ~ 2J)Su. 7g = k J  feb jr t e;?F
Edition Peters. 8 0 8 5
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i » i J l l J  J) §  P- l - PI: P
n ig  - lich ! “ 

bo - nom vcarm! “
mei - nem Her - zen

and press thee to my
dich,

arms,
inan r

dim . e poco

J niT; Iat PI sG tEf
i Ml ÉÉ ÉÜH- mi

% ô. e* %a. e
P P

i P' p p
Und f r a  - gen  s ie : w as wei - nest du?
And i f  they ask: Why weep - est thou? I

m MM im p

ich la  - chelnd ih  - nen 
smi - ling - ly trill

a: E
pp

t o

p p

1twe 3ÊI,
$

J / /7  Warme.

4'^  ^
A nt - w o rt th u  : 
ans - veer, so :

l ip É i p p P' p £♦ï ±
M it dei - nen 
“I  fon  - die

Lo - cken spie - le 
with thy très - ses free,

ich, in
in

Em*p m i m• ----- m----- ■ —: * :ggj a
mf

Jtl a c r—g tz«r:¥
m-------»------ »mm

^  m Hü
dei - nem Au - ge  
thy bright eye my

¥¥
% 6. $ % ).% ô .

SiÜP ■
seh ' ich mich. 
i - mage see.

dim. e yoco ritard.

m£ j . *  "
12

* : m
* 3 #i = l\zwtt±f  î m v v$ % a .
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Frühlingsgedrânge.
Springes profusion.

r

N. Lenau.

A llegretto anim ate.
Zart, mit Leichtigkeit.

Op.?. N? 5.

Friih-lings-kin - der im 
Springs fa ir chit - dr en in

% i!

* ̂  1 *

Uk ̂  - mm

g
bun - ten Ge-driin - ge, 
mot - ley pro-fu - sion,

fla t - tern- de Blü - then , 
f lu t  - ter-ing bios - soins,

s # #
23. P

a :

% . * % a . # •  % 6.

% p - H H r p I P P P P  P;
ten - de Hau - che, 

scent-breathing flow  - e rs ,
schmach-ten - de, ju 

lan - guishing love d it-ties joy - ous i l - lu  - sion,
beln-de Lie - bes-ge-s'àn - ge(luf

mmm: at : d : j  :
------a l —

-

I
É Ü  P [ H H  P P l r

«  % 6. *  % b. % ô.* ‘&a. $  % .

* P
zen an’s Herz m ir ans je  - 
to my heart from  each bush

dem
and

St rau 
bovc

stür
rush

^  jn j!j m jwppTOjn @3# •

ig j p j
*  % a. % cm

pk=j)_p__si
che. Früh - lings - kin 

Spring’s  fa ir
der mein 

chil - dren myer.

i f e j
Pt JEri Jx

tr P w

$  % .% *.
% ).
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PP P P p Iff a b P P I*’!? P P P p
Herz um - schwar-men, flü - stern hin - ein mit schmei-cheln-den Wor - ten,

heart sur - round - ing whis - per with-in their f ia t  - ter - ing  p ra t - tie

1

i im I
*  %ô.$  c£a>. *

P P
^  ru - fen hin - ein mit trun - ke - nem Lar - men,

or with in - e-bri-ate cia - mour re-sound - ing,

S i
< £  # 1,  p

schlos - se - nen Pfor 
por - tais they rat

P: P P
riit - teln an l'ângst ver - 

heed - less at long closed

I &%». *  %a.
J Ii P Üm

ten. Früh
Spring’s

lings - 
f a i rtie.

t e
M

p

m Es:Ï

T l '  I;fder,kin Herz
heart

rinmein 
dren, my

gend,
ing,

um
chil e spy -

i & i S -

77$  % . *% a.cresc.
k gk g Wm

doch sucht
seen

ihi- dawas
have

nn so
what there in is

^  -J cresc.
W*  ECE

3 t e : t e :H

U -\>s- b3
$ $8 0 8 5Edition Peters.
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jf |  p É 1 #  I
Hab" ich’s ver - ra - then euch jüngst imP ï

- gend?
-  ing?

drin -
I  be - trayed it, un - think -  ingHavely

îpÉÉ I g

f c i : W 7
"if

*5
: z

$
p

I aE p m pt

schlum-mernd 
dream-ing

ter dem Blü 
der the flow ’ - ring

thenTran
mor

unme,
tall un

m !Ï_S!

l
iîfejfPP

f e r- « ■a :
R

\& ■U % a.$% a.

^  bau
myr

iîÉüi i
me?
We?

Brachten euch Mor - gen 
Or, has the mor -  « ! « $ •

0  —l

%a.

#  i  p #
6  — de die Sa

told the sto

p pp l  P S P
dfass ich iin Her - zen ein - ge - schlos - sen

bliss - fu i u -  nion,
î
ge,win

wind that in my heart inry ,

É tSpl
U \\ vy j p mÊÊ  1 P 4i!-p4f p
^  éu - ren lieb - li-chen Spiel-ge - nos - sen, heim-lichund se - lig

sa fe -ly  hid isyourplay-com-pa-nion, that /  in se - cret

6&û. $  %a. *

ihr Bildniss tra  - ge? 
her i-mage car - ry?

r \t

rn f

mm a :
v z:

** »
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60 ceJa, du bist elend.
Yes, th o u  a r t  w re tch ed .
>5

C(

H. Heine.

Op.7.N<?6.Largo appassionato.
P ■?

■ # i m ï

- 1
corn

u nd _ ich grol - 
and—I ’ll not

- lend,du bist e - . 
thou art wretch

Ja,
edle s ,

î «  ; J  ' 0 - » 01 HlJJ■> ^ 0  » i Jg24.
t et e

" i f  °spressivo e sempre legato il Basso.

w
ï J) ipï

mein Lieb, 
m y love,

sol-len
e - ver both ■shall wretch - ed

Bei - de lendnicht ; _  
pla in  :

wir
we

p  °
t e  , >

9k=m ' te = #T ..~ T # = # f mt et e%û. $  U” :
#

i » i) I f J > SrP w
das kran 
the shut

ke Her 
ter'd heart

Bis uns der Tod 
T ill death shall rend

sein! ze
be! VI

f  r  V

B
r> kt et e ;a:

S : t e
%a . $%5. « % a.# - f% a  . *

fi i  ̂ pi 1 te I r |
wir sol-len
we e-ver

t ei  i  |,pt e —e-
lend sein!Bei - de e 

both shall wretch - ed
Lieb,
love,

bricht,
twain,

mein
be!my

4

#* '—6  "

. / >
t et e 1Êg E eEâ

%a. $ %a.$ %a. *
808 5Edition Peters.
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y  F t iras bemegler. "ift ».*J> g p p j g m •

«
seh’ ich Spott,Wo h]

True, round thy mouth,
der uni - schwebt, 

ring scorn,
dei - nen Mund 
see__the hot’ -

und
andI

P

\ ̂  i gk j i m
h . / •

S :
////' g sempre legato &b ?

% » .$  % -  * 5

n f

P U i r » pl r  P i*r* m

bli '  tzen tro 
light-ning in

self
mark

dein Au - 
de - f i  -

- tzig - lich, 
thine eye:

undge
- ant I

# # # # # #
>  >  >  *v ■

I
f r *r ig
y  F b « * :

e rp
.//•£i.

g ï
if

% a. $
% ô. $
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the pride,
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see
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thy swel - ling breast
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g
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ii me - - lend bist du doch,
wretch - ed art thou too,
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Un - sicht - bar 

Co/i - ceal’d there quiv-ers pain
Mund,

mouth,
zuckt auch Schmerz um dei

a-round thy
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Für Musik.
For music.

E.Geibel.

Andante moite sostenuto.
Innig.

Op. 10. N? 1.

0  ̂ 0  a J1 J~> ■ r —J
Nun die Schat - ten 
Now the sha - dows

dun - keln, S tern an Stern er -
star on star’s a -dark - en,

;  *1  m y y  « 1

t f. Ff
25. J ip  il canto motto espress.
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Sehn - 
long -

welch ein Hauch der 
irhat a breath o f

- sucht flu - te t durch__ die
-  ing floods the air

wacht, 
lig h t. at

i I  ? I  ? i ,y . w  7 i : 5 4 ËüIa cresc.
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*

% a .
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Trau - 
fa n  -

Durch das Meer der 
Through the sea o f

steu-ert oh - ne 
steering with -out

Nacht!
night.

me

y_i __________
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p
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F p
XL

P̂ P̂ P
D ei-ner See - - le
h a - ten. ah

leSeeRuti,
rent,

steu-ert mei - ne 
seeks my soul thy how- rit,spi

t
1 1y f - y t y y - J kyiy .

m;BXL

£ cresc.
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P 3m 15"f
ben,
tion,

Die sich dir 
Take my heart’s

geerzu.
de -blest. vo

.S.
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pE m m z6"
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cresc.
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bin! _ 
lone!

Ach, du 
Ah, thou know’st

da weisst, dass 
that

niinm sie ganz 
thine it is a
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à cresc.
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ich mein ei ■ 
1 hate been
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Stille Sicherheit.
Silent Safety.

N.Lenau.

Op. 10. N92.Andantino con moto.
, , P oI tr-ËEÿ-p. - p

wird im dun - keln 
the grove, no

±
stillHorch.

H ark,
eswie

how still in

6 iii B È l
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i
Mad
Mai

Hain,
tone! den, ire are safe and quite a - lone.

? m
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JE. -S-
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er and
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S*£ Fm sï
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chimes dy  - in g  sound___
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schon der A - 
o’er the meads
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P
V-

schlief das 
sleeps the

ver - neigt, 
thy will,

Blu - men, die sich dirAuf den
On the floufrs ob - e-dient to

s? i i i 4| idiJl».ti t= r
s i 0 -= ? Sz :

w
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*  % 6. % 6.
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|M ^ .  .HQ» p
letz - te Lüft - cnen 
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i, J)-.WW)ï £
Sa-gen darf ich 
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air._____ IS

m
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"ifppÉÉ r cresc.
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wir sind al 
we are a - lone.

lein, dass mein Herz ist 
that my heart a -say,

âiir'jm 1ÛX3 Fcresc. cresc.is p i $ i
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Dein.
one.

e wig
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e wig
dores butloves
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Mutter, o sing’ mich zur Rub’!
Mother, oh sing me to rest!

( (

»
« »

F. Hemans.
Op. 10. N9 3.

Andantino simplice. Pr j) j'p i p4
sing'mich zur 
sing- me to

Mut - ter, o 
Mo - ther, oh

Kr~H27. <
! s ïï j :  Ü  

^ 4 *  ■

%

uch in sehü - ne - ren sing’ meinem 
com-fort a

g± ±
*

den,
row.

Stun
me from  child hood's songs hor

Ruh\
rest

wie
let

i liP^m
S 3 ï

e

i  1 u p  %
^  Her-zen, dem 

u-Me m my

m
±t Lie - der sing’ Du !tro-sten-de 

pil-low my head on thy breastI
- den, 

row,
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irais»%

pcresc.
$Vj»— =j:

S : ±±

T
É J'p § 3 ^^ i  IP' F P IP ^

B lu - men die Hiiup4er jetzt 
Flow - ers their love-ly heads

I Drü-cke die Àu-gen mir zu! 
Wilt thou my vcea-ry eyes closel

%* *m
0

ï ïI ±
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mp i g i ip f i g s p
Mut-ter, o 
mo-ther, sing

ra - sten und schwei - 
think -

Trauern-de 
Pi- ty me, mourn-Jul - ly

- gen,
-

gen;nei
sink -

S 3E

. T J ) H
cresc. mf-

w
£ï B

F = ^ ■T

J> 0p
sing’ mich zur Ruh!

±
Bet - te dein V o-gel-ch en  
Lay thy poor bird in itsme to re- pose!

3$
dim. P

« j îg i *

%a.

HJJ  JP.ip If!
Stür - me, ach ! haben’s ent - fie - 

Storms have its gay plumage blight -

±
Du! - dért; Lie-be, sie driickt un - er 

Love, a - las/ pains un - renest! ed.

=  n c ;B 3 ~mr

* ■ §± $
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p

j)p m± r_— T

- dort;
- ted;

Mut-ter, o 
mo-ther, oh

sing'midi zur 
sing me to

Ruh'!
rest!

wie - 
qui -

un poco riten.
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Der vielschônen Fraue.
To the beautiful lady.

J. v. Eichendorff.
Op. 10. N9 4 .A lle g re tto  con m oto.

M it Warme.

H S r~r; F
in __  Feld und
o' - er fo  - rest

Wald, und 
dell— and

Wo - hin ich geh’ und 
/  gaze from  mountains

schau
woo

e,

mm
a:
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c r28. M A

P

I% ...- f3E

- doP seenere

Thai,
J «h J)rjyj JJ'I Ĵr

Au - 
rea -

r r V V
Ber- ge hin-ab in die 
Az// to__  vale I  am

- e : viel
- dy thee,

scho-ne ,_  ho 
love-ly__ high-horn

hevom
from

3=^ ¥ t e ro r *r r r
doere seen

- eJ t i f ^ r  Js f t f
Z?/Z.Vs c r p - p d r
zz

l

Frau - grüss’ ich dich tau - send - mal! 
my homage deep to

Ill mei - nem Gar-ten- e,
-la yield!. With - in my gar-den

in  Tempo
^ ^  —T- H  ^ ° C0 r^ en'

U i f c k E E f r  - f f

* =i :

r e
«

f
[TT] (3 m ?B

%a.
P

P Ai
ma - ny a wreath I ’m

m&
Blu - men, schon und fein, dafind' ich viel 

twi - nine) rare flowers lux - u - r i-a n t grow,
viel
and

raus

ÉÉj &

éÉüÉif  f  f  f r is :
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doseenere

q  j
send Ge - dan - ken

m  J?-#
wind’ ich, und G rü-sse aueh da- 

thousand greetings
ich, und 
ing  and

bind 2_
thoughts too, with bios - sonis bind -

tau
wind - ing and

r
%doseenere J3J If jMyg-i> r eÇ

w P mp
sie is t  so h och _  und 
she is so fair ._  a W

Ihr darf ieh kei - nen rei - chen,
No wreath I  dare to g ive her,

in Tempo_________________

rein.
too.

un poco riten.

f ü t a •  1

LT m

ftfÎT A & r f - r! m *USi
seen -ereP

m
Rchon ; 
high;

die m ils-sen wohl al - le ver - blei 
my garlands must all droop and with

chen, die 
er, the

L ie-b e  nur oh - 
love that's an - equalled how -

-  ne

mM # #  m  i3 S pf r r
a s icre3m

- do A ten.mm
Glei - chen bleibt e - w i g i m  Her -  zen stehn!___
e - ter, will ne-ter,will ne - te r  d ie!_____

. ,r fï jf

ïi

in Tempo

P
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Und die Rosen, die prangen
“And the roses, they flourish

a
»

»

W. Osterwald.

Op. 10. N9 5.Andantino.
Einfach.

.{Llp J )  j ) .

hin fahrt der 
blows the cold

Und die 
And the

Ro die pran - gen, drii - ber
they flo u  - rish, rough- ly

sen,
ses,ro

sempre e legato

i
P r29.
II

%o. $

poco riten.i a4-----F-f4# P
nnd die Lust ist ver - gan - gen fast eh’ sie be
and en - jo y  - ment will per - ish as soon it be

Wind,
wind,

Ji.TTi£BEj
m F •

f Iw

B poco riten.

Hï 3E

Ê/ 5
in Tempo

Üg J) IÉ IIIÉp
pl b W = ^ miFS m 2

und die Luft, die ver - 
wide o'er the

Und die Vog - lein, die 
Through the air sounds are

ginnt.
gins.

in Tempo

sin - gen, 
ring- ing, so
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Klin - gen, 
sin g  - ing

durch die Welt geht ein
and the birds, songs are

weht’s,
land,

0
tÉE Ï¥
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dieUnd die 
And the stars

Ster - ne, 
shi

steht's.
stand.

Kei ner ver 
un - der n in gnone

ten roeE
f
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zcresc.
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schei-nen so hell durch die Nacht, 

bright- ly  their bril - liant watch keep,
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i___l___- Z _

ich a - her muss 
OTzrf all this

E3S§ *B s* w
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can on - ly
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weep.
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splen-dour I
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Umsonst.
In vain.
W Osterwald.

Op. 10. N9 6.Langsam  und le ise .

» É  i j> ê i  ̂ à ^
ro - the Ro - se 

re<f ro.se blossoms
gen, dieDes W al-des San - ger sin 

The bridssing on___the moun - tains, the

JT̂ v Jj gt F f30. P

Ê
$  % ). $  *8a. $$ % a .*  % 6.%ô.

» Quel-Ien raiischen und sprin - gen, es
jrJi 1 J>

Lied.
and rushing, hub - blingfoun - tains,tune forth the wellknown lay.

Das
Street

ist das al - tediebliiht,

m â  ' i ^ i3S
E l *

s
$  <$ta.$  %a. •  Sto.

» <1 poco cresc. — ==~ . ja p  ,_________ , =?—  . " ^ 1 —= =

f  T  ' '  f t  l £ T 7  ^ 1 "  y
klingt und singt so se - lig vom se-li-gen, lieb-li-chën Mai, und machetmichdochnieht 

na-ture's voice so yet maketh my heart notcheer - y  sings praises o f  beuurti-ful May.

ï J t

T T Fpoco cresc.

g
6&d. e c&6. $  %B.% a .*

frbh - lich die lu -sti-ge  Me-lo - dei
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1

mer - ry, the pleasantold roun-de - luy.

7  ̂ t z i 1
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m
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Zwei welke Rosen.

Two faded roses.
M. Waldau,

Op. 13. NO 1.A n d an tin o .
Leise.

, | , |  i n  1
Zwei wel - ke Ro - sen trau - men irn San - de zum letz - ten - mal, 
Two fa d -e d  ro - ses dream-ing, lay scatt-er’d  u - p o n  the ground

p i #

3m j |ï
es

and

i S t& 1=

P »31. ? *
i S ez :

77

# 0 # 8
fun-kelt auf ih- ren Sau-men der 
on their dead pe-tats gleam-ing the

m
A - bend-son - ne Strahl___

eve - n ing  sun shone down-----

# # # # #iae isâ^ sifii
6

* | ü

9 ' #
'  -- - - - i f --- .cJ. g & f3 F%ù.

m

i m
,,Mich hat die Brant ge - tra gliick- ge-schwellter Brust, ___ als

deck her heav - in g  breast,
gen an

'‘Once hath the fa ir  bride worn me, to when

1111
m  % X \wrg

w

?
e  %d. *  %a.*  %a. *% a. #%a. *  %a.%a.

t f

u
ih - re
e - very pulse was re-peat - ing the song o f

Pul-se ge-schla - gen das Lied der ho ch - steti Lust ! 
hap - p i  - ness.mm

W T
m
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m ^A dagio.
yi iI S e

m F rww Z
fl %.i af emP° ? »  L k . . t_____  > _____ f - _____ 2__________r

„Er l e g - tebeimKer-zen-schei - ne mich ihr auf denblei-chen Mund;
"He placed by the taper's glim-mer,me, o - ver her pale cold brow; 
a tempo______

p i *

a i

w
PP P

. M S
......m ...... ïÉï4

1E i
RZ $

sie lag im schwarzen 
she ly- ing in her

I 5? • a±
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p

m FFF
33

%û.
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Sehrei-ne und bald im schwarzen Grand!" 

cof-fin, the dark g/rrve daims her nom.

p

‘; y  e e  1=

,M  i1
Zwei wel-ke Ro- sen traumen im San- de zum letzten - 
Two fad-ed ro - ses- dreaming both lay in the sandy'V

Lange Panse.n\
G V AS

^ y 7&y/?N

i 3r---- ' - àS. <

<&û.
%b. t poco riten._________ ________yI r pip g Fp

ver - lo-scnen auf ih 
and

lei - se der
o -ver their pe-tais gleaming, ex - p ird  the last

- ren San-men ist letz - te S trahl. 
sun - light ray. _

mal,
itay,
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( (Es klingt in der Luft.

T here  sounds in  the  a ir .
M. W aldau .

( (

Op. 13. N? 2.Mâssig bewegt.
Im  a lien  Tone.

4 # T J J If wm2Z

Fà -G-
nichtWeh - geschrei, und 
not cry o f  pain , so

bel-ruf,
4 /V W ,

Es klingt in der Luft ur - al - ter Sang, nicht Ju - 
There sounds in  the a ir  an a n -d e n t song, not call 

S tr e n g  gebunden. à£ i$&f i

M32 w

ig ifi i s :S
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■S> 777777

pm I
doch so siiss, und 

street it is and

mPa t -g
des sei. 
in  one.

Beials obdo ch so bang, 
ye t so sad,
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o ............. F --------- F -

J-
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I r pr-- =̂jJ J J r r t r = r
der ward so reich, als hah’ 

once hap - py, thought that plea - sure and  love
Wer ihn ge-hort, 
He who i t  heard,

g e -
ao -

er g e-nug

m
j.É t $

¥r rf 3533
tmi ZZTrf IS ."

-9-*■s- F"S"

i  p  p r
^  tiiiumt und ge-lebt, als

krwvcledgd no bounds, i t  seemed that death and

3zz C-i£ir r|*
zz -&
sei ihm Tod und Le-ben zn-gleich 

l i  - f e  a - lik e ,
ans Klang und Duft ge -

were spun  o f  scen t a n d
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t o
^  w ebt. _ 

sound.

m s2Zj i ir r .r
W erihn gehort, demwird so schw er a ls  so llt’ e r le -  ben zura 
He echo it heard, such sadness feels, as though con-dem-ned in

I
$ J .

Mm ---- ĵ ër---g I 2 ï

t r f -6 - e■y-"D"

H ü
A l - les leer, 
land to dwell,

TL TL
W -s-

A1 - les w iis t und sich se lbst und der W êlt 
hi s heart

stenm al, wo 
li-ness, u - von a des - ert

zur
der -lone wila

P i f feem Ü8 rr
-6-

■y-.
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i
gt B e £zzzzz

Ihm is t  w ie ei - nem v e r- g e s - s e  - nen Ton, den 
'Tis like dead mu-sic re - vi-ving a - gain, that

Quai.
ness.
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3ZZ
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Nie
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oog-nise, and y  et ’tïs a link o f a

Zei - ten schon 
fa r  o ff chain

inm andw ie - der er -  ken 
one ten  - tures to re Ofno

P
4
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z r .E: 17

M .
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Bin Friedhof.
A  b u r ia l  p la c e .

M. Waldau.
Op. 13. N9 3.

A ndante con m oto.

m $t m-&

fa- ehern ii - her das Moor;—
f l u t -  ter o - ver the fe n ;—

Sche - men er - lo - sche - ner Flam - men 
Phan-tom s o f sparks ex  - ting-uished,

É fe if 25 -6 3 :a «■1S-33. 17 aa

3 :3- 3- 3 :a : a :-s-- « ■

77 77 -S-& -S- 77■Et

$
b g $B $m m # f—JH»

flim - mern als Thau am 
hang on the reeds like

-&

Rohr—  
rain___

Thrii - nen bren - nen - der 
tears from  burn - ing ,

Wim - pern 
lash - es.

j f
kB ia :3 3 3 ‘3:

1?3:
aa■St- 77

h S i333-3: 3 -
77 z :77■G- 77&

P cresc.

:$ à . & II i o
-9-

Wel - ke Kran-ze am G ra- be, 
Gra-ves with with -e r  ed chaplets,

wel - ke Her - zen da - r in , __
fa-dedhearts, witherd breasts,

Va ï É-&z :5 S (Tz ;•s 3 - - e -a z r
-  cre.sc.Pm $

1>3:
z :3- 3-

t e
z : z : a : 3977 77 3Ï ■9-

I -  j i V !m nm Pfa

lei - se rauschen die Wei - den Frie - den dar-ii - her 
s o f t - ly  ru s-tle  the veil-loves, peace and e - ter - nul

hin.
rest.
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Rosmarin.
Rosemary.

M. Waldau.
Op. 13. N9 4.Allegretto. Leicht und naiv.

P g -p #  P Ü  I
Ich h a -be mir Ros-ma - rin ge 
/  plan-ted a

- pflanzt, er woll-te nicht 
s/zÿ o f rose-ma - ry, why was it not

at
t

^  ^  Q  j J l_i  —I -r B  1 r ——
r 34.,

mWÊÊM p a \ f^ .
mit ei- nem BurscHen hab’ ich ge-tanzt, er woll-tenicht bleiben;

ing?
trei

grow there was a lad and he danced with me, a - way he was go

M -  =||jË -yJ é* • 3
fi A JTl ̂ 3

1 1 1 ^PP’E t mT T *
er’sr blei ben:Die Stra-sse ist frei, und mag er mich nicht, so liisst 

The .street it is free, i f  he likes not me, why let him he go  - ing.
ben.
ing.

3 •MLt P*•:
v __ P r~

&I g
*poco riten. a tempo

U'I? P I) J1 l u p [7 ^ l#j) |7 «5? Ii t
ben.ich seh’s ja doth, mein Ros-ma-rin fangt an zu ire; 

and yet I  see, my rose-ma-ry is rea l-ly  grow  - ing.
poco riten . a tempo

m
s : PP

P P

P
808 5Edition Peters.
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((Wenn driiben die Glocken klingen

W h e n  y o n d e r  th e  b e lls  a r e  r in g in g 5 ?Ci

M. Waldau.
Op. 13. N? 5.Langsam.

Leise.

^ 3P S ^ ^ 6 $ s

he -hei - l i-g e r  Wei 
ha I - loœ-ed Christ - mas

Wenn drii-ben die Glo - cken
When yon-der the hells are 

Streng srebunden. ___________

klin
ring

gen in 
ing, the

wm X]

tÏ.

*p*=*35.

H t

P

g g ü
f

b  S  #mM \ P p
ent - steigt das Schloss den 

then rises the sun - ken

- /

nacht,
night,

Flu -
cas -

- then, die
- tie, in

al - te ver - sun 
all its mag- ni

ke - ne 
f i-c e n t

m û=± SwF
P Ÿ — P
E

gE E
P

I i
M - 1P P P

sen die Zin - nen undThur-me be - 
der o’er tow - er and tur - ret

»pi  p p p p
Der Mond mit stil - lem Grau -
The moon with s i  - lent shud -

±
Pracht.
might.

Pm t
P P

g = 5J-J) ±=W *~r
% a. $ % a .

nJÙ$* plu- ir i±p J--JW
be - tet lets' 
so ft- ly  prays__ and

Pscheint,
creeps

die blei - che Frau sitzt 
trAe/-e wife tie  pal - lid

- ben nnd
- man that

nndo
wom. mm8
§ B b" i f  T  

5 5 __J mpgf r r p ys *
3E

8085Edition Peters.
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P

Ji I p I M-gzçI
* i mf

weint.
weeps.

Wenn ich die Stim - me 
When to that voice I

her -
heark

- te, die Stim - me so glo -
en, so pure and so sil -

-  cken-
- v iy

* m

S
* rz wff

«  P % ---p— - W m

B 5 f

S p l f eĝ Jil P F p b m
da woll - te die al - te 

then wakes the old love with
Lie - - be am 

me, a
al - ten Pla - 
gain is near.

- tze 
and

rein ,_ 
clear, in

m sJ  a i  »

j Q i y ,
' - ^ Î F - Ç- r PP P «T-m— P f  I* m s$

iWrwV f
%ô.

PPM P 11 p ;  1 p jjjÉ
te, da hab’ ich im -m erge- 
en the love that once held

m
hor - 

heark -
VVenn ich die Stim-me 
When to that voice I

sein.
dear.

I * jmvp pm=à P I a
Tt ZJ

$  %a.

%û.

3 MI * m5f w=*
be - tet lois’mir die al - te Lie - 

a - guinm'gns in my bo
- be, sie
sorti, will soft-ly weep _  and pray.

und weint.meint, 
sw ay,.

in

E T c r f ï t
r ;

P P

æ f j ja # r crr-f-fe «
Edition Peters. 8085
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Da sind die bleichen Geister wieder
Again the pallid Ghosts are rising

£(

»
??(£

M. Wald au.

Allegro con fuoco. Op. 13. N9 6.
Sehr leidenschaftlich.

J 1' j j j l l .  I u
Da sind die blei-chen Gei- ster 
À-pain the pul - lid Ghosts are

3 p$m
wie - der, die Schat-ten 
r i  - s in g  the shadows

liingst ver - g a n g -n e r  
long pastof a

J....
# 7k3jijj ^̂ 71] j

7 *-__________ L  * % » .  *  ■*' ^

36.
gSj

J

I É _j j j) j)i r 3 p a

Kleid_
rhyme.

auf ihr b lu -tig  
w ild  un-earth-ly

Lie - der und zei - genZeit; die sin-gen dii-stre, w il-de 
time, theypoint u - port their garments g o  - ry. and chant a

j j*! j p mA A "

•y

Aa rr.*.p p
Gespenst der Ro - se f l i i - s te r t  le i- se: „Du brachst mich

The phantom Bose, she whispers soft-ly. " You plucked, and

I b
9 « W *E3Er: w=9 V

7 k

Ü À pI¥
f "k

*  % a. $ %».e

grau - sam und ich
left me tern - pest

sta rt!"
tossed!”

der Sturzbach 
the foam ing

ra s t nach se i-n e r  
tor- rent vcild-ly

fcsT S  7 ft 7€J

fij A
5 E

f t *  t
8-

<& 6.Edition Peters. 8 085
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decresc.p T t l1

Wei - se dem Fel-sen 
te a r - in g , a-down the

mf-n ' r nr m
ein—, die schar-fen Glei - se, im E -  feu

t g a  p a th  - w a y  w ea r  - in g , the old f r i e n d  calls, m y  cons-cience

J 31 » if fhuft
m

ruft der FVeund, der

jp5

5 I7I *  # 3

Più lento. a  tem po
fM

J  i .
G mi; O

ver - darb!“ 
n u s  lo s t!’’

Nur still! die R e i-gen  wer-den 
N on-still! the dance g ro w s w ild  and  

a tempo

grei - se: „Du raub-test 
sea t

ujid der Schatz 
a n d  the p r iz e• - ing : "You robbed me,

-------- A A Ab -A-PiiE 3 ï<> S O T " A9

M u s aTV
?S- e -v v % ).

P
wil -  der und dum -pfer 
w il  - der, a n d  ho l - low

FT?
hallt das Lied der 
r in g s  the s o n g  through n igh t,P a le  f l i t - t i n g  phan-tom s, tin t - less

Nacht farb- lo - se Fal - ter, o - de

m
r i

»--- »----9• ] 7  j *  f
5

?  i

iTi f._i ¥  ■ ■ -

?f J S -
% ô.

*  %&.

É m
Bil-der, sie for-dern 
f i - g u r e s ,  dem and th e ir  p r is tin e  beau-tty

Pracht.- 
brigh t. -

ill - re al - te

f it ft  fp* ^ •y i#-

r i # TÉ E i ±
? ,A

% a. $ 1g Ps*
f = w

% . '  *  ^
* = 1

% a. *tU

i>i m  *
Zu-riiek, ihr 

_____ F - uy/;/. y e

'  F / Jii j i
m »

sta l- ten, was ihr nur raunt von Lenz und 
hor- rors, w ha t is 't o f  you th  u n d  s p r in g  y e

m F:zi
schwar-zen Nacht - ge 
black u n d  m id  - n ig h t

i t% FfW±

V

fp35 0 '  ' — •

% b. O
Edition Peters S0S5
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JT

m s M r  i r p P #
^  Gliick? 

say?.

m gm=&
¥

Da seht die ein - ge - grab-nen Fal-ten, die Glieder schaut,die ei - s ig - 
Lookon this brow ploughed deep with furrows, this meagre form  bent down with

$ M  Ig
■#l l l f *  ~w w  ___

3 r r  — —""% a. 5

f
É É f * ...* p j p f ____

| S i
s-

<&a.
Più lento.decresc.

kal - ten, zerfleischt von

■Um J J iJ t J . i. l ir Y J i IN
wal - ten; was wollt ihr no eh? Zu - riick, 
mor - row: what want ye more? a - way.

grau-sen Sturm- ge - 
heart that hopes no

zu -
sor- row, this wast-ed a -

A A

P

h $
----------- * Ï 3 a

$ ï : §
SZdecresc.

p H

AA

« À j j
^  3 :

a TV

77

a tempo ■IL

t b ï-m  i g r r- f
Gei- ster in se i- ne 
shadows/iis thunder - harp and struck its

"cr
rück!
way!

Zornmu-thig grcift derFiirst der 
In-dignant, seized the prince o f

D on-ner-har- fe

m kf  »
F g

m f  a tempo

m j f e
é=à à J 4f' g *  % a. 0«Sa.

$  % a. % .

f ‘--j j j) j'i f
ein! Sagt,was ge - bot der grau- e

g *1 p n r  n  imMei-ster? was soli der
chords!Say,grey hair'd man u hat cans! thou o f  - fe r?  and what a - vail thy eiwp - ty

blau- e, blei- che Schein?
words?

H  j  j
■ * — * — é " -  é  - é - ~ é

J
I

g
3 '

4 Z
y* j &

37----y
$  % a.
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5 m
p p m

Irr - fa-ckeln werden aus den Triinnieu,sie flat-tern 
A llro u n d fa n - ta s - tic  l i sh fe a re  f la r in g ,  they dunce with

b FFFEE5

y

- j ) .7

<& 6. $
f

Y" m #
i

# b5 F  t  m  • F #
Wild um mich braust ein wü- stes Schau-men und ich muse 
W ild  vo ices e  - cho. m o ck in g , j e e r -  ing, and  I  m u s t

ih - re 
f l i c k -  r in g  treucherous

win - kend Buhn.
ray .

î - i = ï
f f k /

ïiA A i
' v ................. m mb b*.

% b .

Piu lento.I

jWoirI  r l M  r 1  p g m a ;'  'F
Riiu-men,was soli ich ban-ge zau-dernd siiu-men, auf Bli-tze, leuchtet mir vor- 
star- ing. why shall I  l in g e r  sh i/dd 'r ing  daring , f la s h  lightning.light m e on m y

fort aus die-.sen 
f l y  these spectres

2H?  *  T

iB S §• ^ Ë i î5 = 4 ±
> 5

* w ~ ~ Z W- » ■»

a tempo

I mg = # -& ■

an!
vc a y  I

hefts ?a .mm4 p p H * r r r E

"  " i f r j

&
F f*  ■•■■■*

sem pre cresc.

|S t% a .
*  ‘Xt.v % a.
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Wonne der Wehmuth.
Delight of Melancholy.

Gotbe.
Op. 33. N9 1.

Larghetto. P

t e

l
Trock - 
Dry

net
y»

v Jv J-J- y P? J* /~3 ? J-1- * «I  f

37. u  » p c-ris=Ê=f aëà
con Pcdale

gF
nicht,
not,—

trock net

7 i- / I« «

I L f  y  P C J  -  F I ^  -  F SÊm

m
m

5 ; m
7

nicht,
mof,_

Thra
tears

dernen e wi - gen
in g  a f  -o f <y -M l

M »  ̂j"3 f ^. . 1 ^

; <

9 9

a t e s;
Lie -
y&e -

be! Aeh! demnur
tion! Ah! to the

s
:s: :r

> r* i %

k t = *
m

f
E d i t i o n  Peters. 80S.Ï
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trock - ne - ten 
eye - lid

£p 1 ‘ r -  P M
bar - retu how

2
Auhalb - ge - 

h a lf dried
wiege

(yon

J1'1' J fi *«
" ifP

I IQ Ï
W p fr=

todt die Welt 1 
t/twt/ the

mm
V-

$immelt inm er Trock - 
Dry

scheint! 
n i-verse seem s/_

-, net
yeu

:c

:* * sï I fP
V

ëÉ bIm:d

cresc. i BP ' nicht,
not,—

nettroek - 
d ry

nicht
not— y»sn ' lüTTü’s^3 i

FF
rresc. U à k-m-

5Êi *

£ prfwP̂ S
be!li - cher 

fw - «c/te
Lie - 
love!

g'iück
f o r

Thru
tears

unnen
o f un

p^Ë ^É iiÉ iÉ1^6 B
*i à N s§i a: ÊÊ

.y
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Gegenwart.
Presence.

Güthe.

Op. 33. N ? 2.
Allegretto eon grazia.

-I i  J' J: J. Im S
an! E r -Al - le s k ü n -d e t  dick 

All things tell thy up I.fprouch!

S ee

I

n  1

» I A Ji Jt.W #

Si J) J^=3=^

^  r n  |

$
s »■f==r t38.

§ S i rr

shines forth the gio - r i  -

m
fi - che - Son - 

sun  -

folg-st du, so h o ff’ ich 
soon thou wilt al - so

die h e rr - es,ne,
- light. up -

I

b

n I foi i w Bb

r f p  m
___fL ___p _____j--------- im

w .f = ïf

}  i j ji * F FT ritts t du îm Gar - ten her ■ 
in the gar - den thou'rt

bald.
pear.

vor,_
seen,

so
I f so

'  | Q
p

—W r
p  .

j .

$
C _ Z J "  r '  %

P\f ft* b »

b ist du die Ro - se der 
art thou the rose of all

Ro - sen. 
ro - ses,

Li - lie der Li - lien zu 
li - ly of li - lies a

gleich:
like.

SBÊÉ
w f :

A
w

CO. T■Edition Peters. 8 0 8 5
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a y

J). I f ; $
s

Wenn du im Tan - ze
i« the dance thou shovld'st

dicli regst,— 
move__

so
i f so

1SüE
-*-■--- # ------ r

m  r r i  5̂m r r
!

f ' - f - f .. p ...Ji- w
re - gen sich al - le Ge 

then ev - ry star is in

1 Ju>. Ji Ji g±
s tir -  
mo -

mit dir und um dich um 
with thee, en - c ir- cling thee

- ne
- tion

p 3 à  j rn w eF p r 
TJ  P h .I im 1F f

■

m3ËX

Nacht! uud 
Night! 'tu'ould in-deed be then

Nacht!
night!

so war es demiher.__
round,.

''rSf P
l#̂ gW m

m
- w rUS 4- . ^tmm F^ r r

P F V  p tp - p P I - F f
Nun ü - ber- scheinst du des Mon - des 
Now thou out- shi - nest the

>af

5  I  f  ""g
lieb - li- chen, la -d e n -d e n  

z»oo/# - lights beau - // - ,/)v/. so/"/ tempting
Glanz.
roy—

M B w I

VP

m 1m i wP P ;Ë5Ê È r
Edition Peters. 808.1
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b
9

Du,___  und
thou,  and

La - dend und lieb - lich bist 
Love - ly, in - vi - ting- art

b J. j .Æ ïb

r
m  r m ±

r ^ r  ... tr

Blu-men und Mond und Ge - stir - ne hul- di - gen, Son- ne, nur

W a

±
Dir.-
thee.

Blu-men und Mond __ 
ev - ry thing,moon,stars und f lo w - worship, oh Sun, on-lyera,

rrcirg
j *a*  - - *i3 E

cow anima

$ m
Son - ne! so sei du auch 
Sun! be thou al - so to

Schô-pfe- rin herr - li - cher 
he-raid of glo - ri- ou s

mir___ die
theme___

# ----- -m*— » — 1 — m
—

4a. * ' ' 4a.

.... jr
S Ë

4 *p

p = r ^ F - r  p r~r 71ï

Ta Le ben und 
«/«/ Æ1

E wig - keit ist’s___ _
both___

ge:
dings-. Z #ti ter tyni

mp
• L - J

m
j t = ±=zek7

f -  T•Sa. *
TL
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Mailied.
May-Song.

Giithe.

Op. 33. N9 3.Zierlich und leicht.

F F T f  g  M  P PHe-eken und Dorn, zwi-schen 
hed-ges and thorn, be-tween

Zwi-schen 
Bet- ween

Wei- zen und Korn, zwi-schen 
bar - ley and corn, be - tween

t f

39. p

g3Ë

é&ô.%a.

■̂•-1 'J> - 1F FSag’ mir das?_ 
Whi - ther prut/?.

t

Blu-men und Gras, 
flow  - er s ««A? A (/ u,.

wo geht’s 
g'Ofs my

Lieb - chen? 
dur - ling?

Ë 5 taÈEÊiy sp

A B « S

.J i' J iA Fund mein Hold-chen nieht da - heim;
Is my treasure not at home;

] J' 7 79 # Hi: 3^s :

»!f-P
P P

f e È

*) Die Sethzehntheile siud nicht naeh ihrer rhvthmischen Gleichheit, sondera frei naeh den Wortaccenten auszuführen.
S 085Edition Peters.
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con anima

Grunt und blii - het 
Buda and bios - sortis 

con anima

sell on der Mai; 
love - ly May.

drau - ssen  sein . 
'(is to roum.

muss das Gold- chen 
then her plea-sure

: : :
m 1 w

fifo/.

Ê£

Lieb - chen z ie  - bet 
/ /« r  - /»/</?• likes a - broad to stray.

i¥ifH  j

É jut
froh und fre i.

By the

- r ^ - r W-P m$53 i * 3 *I *
P PP

x Éi
poco riten.

# h ~ T T Ÿ ?  M e n
Fel - sen beim Fluss, wo s ie  re ich - te den K uss, je  -  nei 

stream near the wood, where the

il il il P
er - sten  im Gras.
un - der the treeZ’tos .vàc Âe-stowed, that f ir s t ,

m 5=

p poco nten. P P

3a l æ t oÉEEÊ
% :

Ét o .

g
m j i i p- -i& Hs

seh’ ich  et - was! 
/  see something!

Is das'? • 
she?

sie
itis.

a tempo
*:•:

T p

m
m

2 :ez

1 [r
Edition Peters. 8 0 8 .')
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Cupido, loser Knabe
Cupid wanton infant*

((
V

( (

Giithe.

Op. 33. NO 4 .Allegretto con moto.
ii> 8-+-M-JH-3Z J* J J! I

" pi - do, lo - ser, ei - gen - sin - ni - ger Kna 
O u -pid, wan-tan,- cure-less, ob - sti-nute

îbe,C u

Oh faut: thouin

40. J U  J)V mm
^ |  5: g | J J)

K  P 1 r hEx j
cnn Pédalé

cresc.

J V i J) I J Je3ee3
bat’st mieh um Quar- tier auf ei - ni - ge Stun - 
asked a lodging fo r  un hour or two

vie - le Tag’ und 
mu -  ny days and

den! Wïe
Howly!on

w m Î M l  i f fi p u p i
J- J- -

g
r W t
d J y .

L JrW
*  k t f  -

P r F -f
Niich - le bist du
nights hast thou kept pos -

W

P£

ÉP I r y  P 1
blie - ben, uud bist nun her- riseh und 
ses - sion. and art now ty - rant and

* • # £ !
*

tejiirg r ; it

m $
Mei - ster im 
mus - ter be -

ge

m ; $

I p
èm P

P  ih iM

3 ï ' j  j , |
j .g..j...g .j-g..ir r 3.rrrrrrr f

F F "
wor - den. Von mei-nem b re i-ten  La - ger bin ich ver - trie  - ben, nun 

From my once qui - et stronghold, forth I  am dri  -  ten, and
Hau - se ge - 
come in the house - hold.

t t  t ...........t
%

" i f J i)J J)à g
r r

H  085Edition Peters.



94 , cresc. ,

i  i f i  0
dein Muth -'will schii-ret 
7%  pe- tula nee stirs up

£m m m ml1
Er. de, Niieh -*te ge - qua - 
sit, now night- ly tor - ment .

let;sitz’ ich an der 
on the cold earth - ed;

m

"T---- —  cresc. T

E

j.__
r r fT " if-aUy,

V ' b  D r -

$ r p p ;# p pIP' ^  r p J)1VJ
Flanim’ auf Flamme des Her - des, v er -bren-net den Vorrath des Win - ters und sen-get mich "Ar - 
flum e on flam e of my fire-side,consumes all my stock fo r  the vein-ter, and scorches me, poor

ESTüaï
c
r à

mm m F r
1J J r p p~ F p

Du hast mir mein Ge - rat h ver-stellt und ver - scho - ben. Ich such, und bin wie 
wretch Thou hast my poods dis-placed, my im - ple-ments hid - den. I  seek, but like one

T8?iP S p„
blind und ir -“re ge - wor - 
bl ind, dis-tract- ed-ly

» V ~ * iz râ

k,J iiS

t

du liirmst so un - ge-schickt, ich fürch-te das 
ao rough - ly too, triou bmmlst, 1 fea r  me the

- den;
- der;wan -

3m i , I±  J Y 3  I J ^ J  .hiv, I i j
^X-Jf , r
^  r~~? Up V I 4 J' «% J) J'4f J~) Jt ji Ji | j;

Seel - ehen ent- flieht, um dir zu ent - fliehn, und ran - met die Hiit -
soul may es - cape, in flee-ing  from  thee, for-sake its poor dwel -

2 H * r^ S 2

r
±

te.
ling.

m s ;
E Em * F STr r*H

Edition Peters. soar.
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Schweizerlied.

Swiss-Song.
Giithe.

Op. 33. N? 5.Andantino con moto.

liOrill-J'
^  Uf’- in 

On the

I ü m p  p i  p
se, ha de Vôg - le zii - ge - 

O/ig'. tcutch-ing birds f l y  to and
M  1 Pli bin i g ’siis -Berg - 

moun - tain I ’ve been sit a g — " » = ÿJr 1 ÿ l
41. ":n- ÀA

m
con Pedale

m
r  F ..... -1 F F

p 1 ^
schaut: haut ge - sun - ge, haut ge

sing  - ing, they were

m mF sprun-ge, h lint’s
springing, Nest

Nest - li ge 
build - ing Ithey werefr o ,

I  p p  g mI
F

4 u
m

Fr

# F" J -1 { j3 j) F;-wmÊÊÈÈm
haut. In a Gar - te bin i g’stan- de, ha de Ii 
trove. In a gar - den I ’ve been stand - ing where the
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Rastlose Liebe.
Restless love.

Gothe.
Op. 33. N9 6.

Sehr lebhaft und leidenschaftlich .

Uemr Schnee, dem Re-gen, dem 
’Gainst the wild rain beating, the
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1  .

Oestern hiclt er tnich im Arme. IV, 54.
Gute Nacht. (Die Hoh’n und Wdlder schon steigcn.) I, 10. 
Qjjfte Nacht. (Im  tiefsten Inuem.) IV , 62,
Habt ihr aie schon geseh’n? IV, 57.
Hor’ ich das Liedchen klingen. II, 3.
Hor’ ich ein Voglein singen. IV, 34.
Horch, wie still es wird. I l l ,  65.
Hitttelein, still und Iclein. I l l ,  50.
Ich habe mir Bosmarin gcpflamt. I l l ,  79.
Ich hah' im Traume geweinet. I, 62.
Ich hah' in deinem Auge. II , 4.
Ich lieb’ eine Blume. II , 86.
Ich lobe mir die Vogelein. II , 6.
Ich wand’re durch die atiiie Nacht. IV, 38.
Ich wand’re fort in’s fem e Land. II, 84.
Ich weiss ja , warum. I, 54.
Ihr Auge. I l l ,  3.
Im  Friihling, II , 15.
Im  Orase lieg’ ich manche Stunde. II , 15.
Im Herbst. (Die Haide ist braun.) I, 33.
Im Herbst. (Es rauscht dot rothe Laub.) II , 50.
Im Mai. II , 12.
Im Rhein, im heiligen Strome, I, 38.
Im Sommer, (Da der Sommer kommen ist.) I, 11.
Im Sommer. (W ie Feld und A u ’ so blinkend im Thau.) II, 22. 
Im  tiefsten Innem. IV, 62.
Im wunderschonen Monat Mai. II , 76.
In  dem Dombusch. I, 68.
In  der Nacht, da rauschen die Baume. I l l ,  6.
In meinem Garten die Nelken. H I, 34.
In meinen Armen wieg’ ich Dich. I l l ,  55.
Ja, du hist elend. I l l ,  60.
Jagdlied. I l l ,  24.
Jetzt steh’ ich auf der hochsten Hoh’. IV, 13.
Kdnnt’st du meine Aeuglein seh’n. II , 68.
Kommt feins Liebchen bent'? II, 74.
Lass’, o Welt, o lass’ mich sein.
Liebchen ist da. I, 4.
Lieber Schatz, sei wieder gut mir. I, 68.
Liebesfeier. I, 50.
Lieb’ Liebchen. II, 32.
Madchen mit dem rothen Mündehen. I, 8.
Mailied. I l l ,  91.
Marie. I, 36.
Marie am Fensler. I , 36.
Meerfahrt. II , 36.
Mei Mutter mag mi net. I, 32.
Meine Mutter hat gewollt. II , 64.
Mein Herz ist schwer. I l l ,  22.
Mein Liebchen, wir sassen beisammen, II , 36.
Mein Schdtzerl, das hat mi verlassen. I, 52.
Mir trdwmte einst. IV , 25.
Mit schwarzen Segeln.
Mocht’ wissen, was sic schlagen. II, 38.
Morgens steh’ ich auf und frage. II, 74.
Mutter, o sing' mich zur Ruh’l III , 67.
Nachtlied. (Der Mond kommt still gegangen.) I, 59. 
Nachtlied. (In  der Nacht, da rauschen die Baume.) I l l ,  6. 
Nebel. II , 78.
Nicht der Thau und nicht der Bcgen. I l l ,  45.
Nun die Schatten dunkeln. I l l ,  63.
Nun grünt der Berg. II , 12.
Nun hat das Leid ein Ende. II, 34.
Nun hat mein Stecken gute East. IV , 64.
Nun holt mir eine Kanne V ein. I l l ,  12.
Nun wollen Berg und Thaïe wieder blüh’n. IV, 6.
O banger Traum. I, 14.
0  lachle, Freund der Liebe. H , 20.

O luge nicht! I l ,  70.
O Mond, o loach’ dein gold’nea Licht. II , 54.

"O Bah’ ich auf der H aide dort. II I , 15.
Rastlose Liebe. III, 97.
Romanze. IV, 42.
Rosmarin. III, 79.
Rothe Aeugelein. II , 68.
Ruhe Siisslicbchen. II I , 27.
Sehemen erlosehener Flammen. III, 78.
Schlummerlied. H I, 27.
Schweizerlied. III, 95.
Sel’ge Abends niedersteigen. H , 8.
Selige Nacht. I l ,  94.
Sonntag. II I , 20.
Standchen. (Fer Mond ist schlafen gangen.) I, 30. 
Standchen. (Hüttelein, still und klein.) II I , 50 
Stiller Abend. II, 8.
S tille Sicherheit. II I , 65.
Tanzlied im Mai. II I , 18.
Thrânen. I I I ,  45.
Traumbild. IV, 25.
Trocknet nicht Thranen der ewigen Liebe. III, 86.
Ueber die hellcn fwnkelnden Wellen. II I , 36.
U fm  Bergli bin i g’sassc. II I , 95.
Um Mittemacht. (Beddchtig slieg die Nacht.) II , 91.
Um Mittemacht. (Um Mittemacht ruht die game Erde.) II , 26. 
ümsonet. I I I , 73.
Und die Rosen, die prangen. I I I , 71.
Und nun ein End’ dem Trauem. I, 18.
Und wo noeh kein Wand’rer ’gangen. IV, 42. 
Verborgenheit. II, 88.
Verfehlte Liebe, verfehltes Leben ! II, 46.
Vergessen. I, 14.
Vergiss mein nicht 1 II , 71.
Verglommen ist das Abendroth. II , 79.
Verlass’ mich nicht. II , 58.
Voglein, wohin so schnell? III, 32.
Volkslied. H , 100.
Vom Auge zum Herzen. II, 82.
Vom Berge. IV, 13.
For Faite ist die Luft erstarrt. II, 56.
For meinem Fenster. I, 66.
Was pocht mein Herz so sehr? IV, 3.
Wasserfahrt. (Nun wollen Berg und Thaïe wieder blüh’n. ) IV, 6. 
Wasserfahrt. (Ueber die hellen funkelnden Wellen.) II I , 36. 
Was will die einsame Thrane? IV, 20.
Weil’ auf mir, du dunkles Auge. IV, 9.
Weisst du noeh? (Weisst du noeh, mein siisses Herz.) 11,98. 
Weisst du noeh? (Weisst du noeh, wie ich am Fels.) I, 26. 
Wenn der Friihling auf die Berge steigt. I, 70.
Wenn drüben die Glocken klingen. II I , 80.
Wenn ich’s nur wüsste. I, 66.
Wenn sich zwei Herzen scheiden.
Wie des Mondes Abbild. II I , 38.
Wie Feld und A u ’ so blinkend im Thau. II, 22.
Wie schienen die Sternlein. I, 22.
Willkommen, mein Wald! I, 44.
Will über Nacht wohl durcli das Thai. I, 6.
Wintemacht. H , 56.
Wird er wohl noeh meiner gedenken? I, 52.
Wohin ich geh’ und schaue. II I , 69.
Wonne der Wehmuth.
Wozu, wozu mir sein sollte das Aug’.
Zum Reigen herbti. II I , 18.
Zuweilen dünkt es mich. H , 46.
Zwei welke Rosen. I l l ,  74.
Zwisehen Weizen und Kom. ILL, 91.

►

I

A

; '

U ,  88.

I

IV, .45.II , 42.

H I, 86.
II, 100.
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N o. Gesange mit KlavierbeeN o. Gesange mit Klavierbegleitung.N o.
Gesange mit Klavierbegleitung.

Neue M eisterlieder, h. u. t.
1. Brahms, M aine L iebe ia t g rün .
2. O w ü ss t' ich  doch den  W eg zurück
3. Chopin, M âdchens W unsch. 4. Das 
R inglein . 6. L ithau isches L ied .
6. Curschmann, D er Schiffer fü h rt 
zu  L and . 7. A n  Rose. 8. Franx,
V ôglein , w ohin  so schnell?  9. F u r  
M usik. 10. S tille S icherheit. 11. Orieg,
Ich  liebe d ich . 12. M it einer P rim u la  
veris. 13. Solvejgs L ied . 14. Hiller,
G ebet. 15. H inrichs, P rinzessin .
16. Jensen, L eh n ’ deine W ang ' an  
m eine W ang’. 17. M urm elndes L ü ft-  
chen . 18. A m  Ufer des F lusaes, des 
M anzanares. 19. Kirchner, Sie sagen  : 
es w are d ie  L iebe. 20. Lassen, Ich 
b a tte  e in s t e in  achdnes V ate rland .
21. Lisxt, D u h is t wie eine B lum e.
22. E s  m uss e in  W underbares sein.
23. Loewe, H ein rich  der Vogler.
24. Taubert, W iegenlied. 25. Raff,
H eine Sorg ' um  den  W eg.

1774a/c M en d e lsso h n , S am m tl. L ieder, h .,  m ., t.
1787 — 4 Sopran-A rien .
1747 — S âm m tliche 18 D uette .

t l7 5 9 a  — P sa lm  115, 42, 95, 114, 98.
299a/b M o z a r t , 30 L ieder, h . u . t.

2600 P a n s e ro n ,  A B C ,  L ivre I , I I  cp lt.
2601 — E xerc ices e t  V ocalis. p . M ezzo-Sop.
2602 — E tudes  spéciales p . Sop. ou  Tenor.

2586a/b R a ff , A lbum  (12 L ieder) h . u . t.
2587a/c — H eine  Sorg ' um  den  W eg, h .,  m ., t.

2014 R e is s ig e r ,  A lbum  (12 L ieder).
2269 R ig h in i ,  Op. 10 Exercices.
1444 R o s s in i,  Vocalises e t  Solfèges.

S c h u b e r t ,  A lbum  I  (Schône M ullerin ,
W in te rre ise , S chw anengesang u nd  
22 berü h m te  L ieder), h ., m ., t.

— D asselbe (V olksausgabe) h . ,  m ., t.
— A lbum  I I  h . ,  m ., t.
— A lbum  H I  h .,  m ., t.
— A lbum  IV —V I.

2270 — A lbum  V II .
— Schône M ullerin , h . u . m .
— W in terreise , h. u . m.
— S chw anengesang, h . u . m .

2209 — D uette .
1055 — Op. 74, 104, T erzette .

2383a/c S c h u m a n n , B d. I  (M y rth en , O p. 39 
L ied e rk re is , F rau en lieb e , D ich ter- 
liebe u . 15 ausgew . L ied .), h .,  m ., t .

— B and  H , h . u. m .
— B and  I I I ,  h . u . m .
— A lb u m  (29 h er. L ieder) h . u . m.
— Op. 25 M yrthen , h . u . m .
— Op. 39 L iederk re is, h , u . m .
— Op. 42 F rauen liebe , h . u. m .

2389a/b — Op. 48 D ichterliebe, h . u. m .
2391 — B alladen fu r  D eclam ation.
2392 — S âm m tliche 33 D uette .

-f-2393 — G esange fü r  F rauenstim m en .
— Op. 74 Spanisches L iederspiel.

2395 — Op. 138 S panische L iebeslieder.
2535 S ilc h e r ,  S âm m tliche V olkslieder.
2525 S p o h r ,  3  L ieder fu r  m ittle re  S tim m e.
2190 S to c k h a u s e n ,  G esangsm ethode.

— G esangstechn ik , h . u . t .
T a u b e r t ,  E . E .,  T annhàuserlieder.
T a u b e r t ,  W ., 34 K inderlieder, h . u. t .

2479 — O p. 99 N o. 5 W iegenlied.
2073 V a c c a i, M etodo p ra tico .

2073a — Dieselbe fü r  Sop ran .
278a/b W e b e r ,  38 L ieder, h . u . t .

1445 W in te r ,  Singschule.

1348 L ie d e r -A lb u m  m it V ioline u n d  K lavier.
R e in e c k e , L iebesldr. m .V iol. u . K lavier.

2526 S p o h r ,  L ieder m it V ioline u. K lavier.

2181 L ie d e r  u . A r ie n  m itV ioloncell u . K lav ier.

B e e th o v e n , S chottische L ied e r m it 
V ioline, V ioloncell u nd  K lavier.

2451a A r ie n  fü r  S opran  u n d  Orgel.

C horstim m en erschienen. Ein Theil der Werke 1st auch gebunden zu bezi

2750a/b Sammlungen von Werken vei &
Comp onis ten.

A r ie n -A lb u m  fü r  Sopran  (88 k 
A rien) 2 B ânde.

— fü r  M ezzo-Sopran (59 A n
— fü r  A lt (51 A rien).
— fü r  T eno r (38 A rien).
— fü r  B ari ton  u . B ass (68 A den ) 2, t<

A u s là n d is c h e r  L ie d e r s c h a tz  (û s ;
e n g l . , i t a l . , sk an d in av ., am  ;ri: 
V olkslieder).

C h o ra lb u c h  (90 C horâle zum  Sc> 
h âuslichen  G ebrauch) (DÔrff 

C h o r-A lb u m  (30 k lassische  Chôre /<m 
H an d e l, H ay d n , M ozart etc .). 

C h o rsch u le (o h n eK lav ie r)(F n  
C o lo r a tu r - A r ie n  fü r  S o p rm  ,-0  A .ien 

v . R ossin i, B ellin i, Dor ize tti e tc .)
— fü r  M ezzo-Sopran (12 A den ).

100 C o m m e rs lie d e r .
D u e tt -A lb u m  (80 D u ette  an s  O p em  und 

O ratorien) 4 B ande.
F ra u e n c h o r -A lb u m  (12 C hôre von  L o tti, j 

P e rg o le se , S chubert, M endelssohn, 
C herub in i etc .).

I n s t r u c t iv e s  G e s a n g -A lb u m  (40 L ieder i 
u . A d en , p ro g re ss iv g eo rd n e t)(S fark). ■ 

J u g e n d -A lb u m  (112 L ied er fü r  d ie  za rte , j 
m ittle re  und  reifere  Ju g en d ) (E rk). 1 

K in d e r l ie d e r  (E rk).
L ie d e r k r a n z  (90L ied er v . B ach, H aydn  

M ozart, B eethoven , W eber, S c h u b e r t ,, 
M endelssohn, S chum ann), h . ,  m .,^Ê  

L ie d e r s c h a tz  (600 V olks-, V ate rlandg jJ  
J â g e r-  u . S tuden ten lieder) vE rk )^ | '  I 

D erselbe B and  I  (200 L ieder) t. I 
M e is te rc h o rà le  (100 Chorale). 
S o lf e g g ie n -A lb u m  (Concone, 3 1 

A prile) fü r  m ittle re  u . tiefe 
D asselbe fü r  hohe S tim m e. 
T a s c h e n lie d e rb u c h  , 120 V oiksi:

(ohne K lav ier).
T e rz e t t -A lb u m  (20 O pern-T erzette) j |  
V o lk s l ie d e r -A lb u m  (80 V o lksld .) (FS* 
V o lk s l ie d e r  (100 L ieder).

— 15 zw eistim m ige (Becker).
W e ih n a c h ts a lb u m .
30 W ie g e n lie d e r .

Gesange ohne Begleitung,

h  =  hohe, m  — m ittle re , t  == tiefe 
S tim m e.

A p r i le ,  Exercices, h . n . t.
B a n c k , S ingübungen Op. 64. 
B a s s lie d e r .
B e e th o v en , Sâm m tliche 67 L ieder.
— 30 ausgew âhlte L ieder h . u . m . 

B o rd o g n i, 24 V ocalises faciles.
— 36 V ocalises pour Soprano.
— D ieselben fü r M ezzo-Sopran.
— 3 Exercices e t  12 Vocal, p . Soprano.
— D ieselben fü r  M ezzo-Sopran.
— 12 Vocalises pou r M ezzo-Soprano.
— 24 Vocalises pour M ezzo-Soprano.
— 12 Vocalises p . Sopr. e t  M ezzo-Sopr. 

B r a h m s ,  A lbum  (6 L ieder) h . u . t.
— Op. 28, 4 D uette .
— Op. 63, 9 L ieder, hoch, 2 H efte .
— D ieselben, m itte l, 2 H efte.
— M eine L iebe is t  g rün , h . u . t .
— Op. 112 Z igeunerlieder (arr.), h . u. t. 

C h o p in , 16 L ieder, h . u. t .
C oncone, 50 Leçons de C han t Op. 9.

— D ieselben fü r  tiefe S tim m e.
— 25 Leçons Op. 10, h . ü . t.
— 30 Exercices Op. 11, h . u . t .
— 15 Vocalises Op. 12, h . u. t.
— 40 Leçons pour Basse Op. 17. 

C n rs c h m a n n , A lbum , h . u . t.
F e sc a , A lbum  (12 L ieder).
F r a n z ,  A lbum  I  (36 L ieder), h . u. t.
— A lbum  I I  (42 L ieder), h . u . t.
— A lbum  I I I  (42 L ieder), h . u . t.
— .Album IV  (24 Lieder).
— Vôglein, w ohin so schnell, h . u. t.
— N un  die S chatten  dunkeln , h . u . t.
— S tille  S icherheit, h . u . t.
— M utter, o s ing ' m ic h z u rR u h ’, h . u . t. 

G lu c k , L ieder u n d  A rien.
t i r i e g r ,  A lbum  I —V (60 Lieder), 6 Bde.
— D asselbe. B and I —I I I ,  tief.
— Op. 2, 4  L ieder fü r  A lt.
— Op. 10, 4 Rom anzen.
— Op. 44, 4  L ieder.
— Op. 48, 49, L ieder.
— Op. 58, 59, 60, L ieder.
— Ich  liebe d ich , h . u. t .
— Die P rinzessin , h . u . t .
— Solvejgs Lied, h . u. t .
— D ein  R a th  is t  w ohl gu t, h . u. t.
— W aldw anderung, h . u . t.
— H offnung, h . u . t.
— M it einer P rim u la  veris, h . u . t,
— H erbststim m ung , h . u. t .
— L au f der W elt, h . u . t.
— E in  T raum , h . u . t.
— E in  Schwan, h . u . t.
— D er F rüh ling , h . u . t .
— Im  K ahne, h . u. t .

H a n d e l , 6 D uette f. 2 Soprano (Brahm s). 
H a y d n , Sâm m tliche 34 L ieder.
H i l l e r ,  Op. 46, 6 G esânge fü r  A lt.
— Op. 46 No. 1 G ebet, h . u . t . 

H in r ic h s ,  P rinzess in , h . u . t. 
H u m o r is ti s c h e  L ie d e r  h . u . t  
J e n s e n ,  Op. 34 A lt H eidelberg , h . u. t.

— A lbum  (21 L ieder), h . u. t. 
K irc l in e r , Sie sagen : es wâre, h . u . t . 
K ü c k e n , A lbum  (12 L ieder), h . u . t.
— Op. 8, 21. Op. 15, 30 D uette . 2 B.
— Op. 15 N o. 2 Barcarole, D uett. 

L a b la c h e , Exercices, Sop. ou Tenor.
— do. M ezzo-Sop. ou Contralto .
— Vocalises, Sop. ou T enor.
— do. M ezzo-Sop. ou C ontralto . 

L o e w e , A lbum  I ,  U  (19 B alladen) 2 B.
— Op. 56 N o. 1 H ein rich  d e r Vogler. 

L ü tg e n , K eh lfertigkeit Bd. I  h .,  m ., t.
— do. Bd. I I  h . (O pernvocalisen). 

M a rs c h n e r , A usgew. L ieder, h . u . t.

734a/b
1446a/b

794a/b2182
7352817
736180

737a/b731/2
22582251

2252a
2252b
2253a
2253b

1423

+14242254
2255

2603 m i t2892a/b
2470a/b 2074

1425
13501460a,"b 

2011a,% 
2161a/b 
2670a/b 
1925a/b

2789
738a/d

+2139
980a
980b

13491440a/b
1441a/b
1442a/b 983

14431 28831044a/b
2071a/c2013

1112a/b 
1360a,'b 
1426a,-b

20a/c
395a/c

1427
21602740a/b 

2741a/b 
2742a/b 
2743a,b

492a/c
178a/c
790a/c
791/3

2180
984a/b

984c2250
2816466a/e

467a/c
170/1
172/3
174/5

KV 7952158
10411960
22572434
25452435/36 

2763/65 
2162a/b 
2452a/b 
2453a/b 
2454a/b 
2455a/b 
2466a/b 
2457a/b 
2458a/b 
2459a/b 
2622a/b 
2623a/b 
2624a/b 
2625a/b

2801
2805

2384a/b
2385a/b
2390a/b
2386a/b
2387a/b

Partitur. ■
B a c h , 320 C horalgesânge (E rk ), 2  M B

— 7 M otetten .
B r a h m s ,  Op. 64, 4 s tim m . G e s a n ^  

gem isch ten  Chor.
— O p. 113 C anons fü r  F rauen  cL  A  

D ü r r n e r - A lb u m  fü r  M â n n e r c h # #  
B r i e g r ,  Op. 30 A lbum  f . M a n n e r  #  
H a u p tm a n n , Op. 2 5 , 6  L ie

gem isch ten  Chor.
H a y d n , 4 s tim . G esânge f . gem iscl 
H e i te r e  L ie d e r , 4 stim m . f. g e i  I 
H u m o r is t i s c h e  L i e d e r ,  4 s t i f c j j  

M ânnerchor.
L ie d e r s c h a tz  (75 L ieder) f. M ir- 
L ie d e r s c h a tz  (100 L ieder) f. ge 
L ie d e r s c h a tz  (100 L ieder) f. F r  
M e n d e ls s o h n , S âm m tliche  L  

M ânnerchor.
— S àm m tl. L ied er f ü r  g em isch v jfl
— K irchenm usik  fü r gem iscl- ■  

M u sica  s a c r a  B d . I  (la tein isc
— B and  I I  (deu tsche Chôre). 

S c h u b e r t ,  S m tl. G esânge f. Iti?
— S âm m tl. G esânge f. gem isc
— S âm m tl. G esânge f. F rauç 

S c h u m a n n , Sm tl.G esàngef.M ; 4
— S âm m tl. G esânge f. gém is: - |  

S i lc h e r -A lb u m  fü r  M ânnerch  
Z o l ln e r -A lb u m  fü r  M ânnerch

+ 21/22
+28

+1461

+2648
+2590
+2492
+1232

2894

2070

:
1351 +1354

+2815
+2814

2583
2584a/T>
2746a/b
2813a/b
2585a/b
1453a/b
2744a/b

982a/b
981a/b

2256a/b 
207 2a/b 
1357a/b +2286

+2271
+2606
+1772 1
+1771

+1770b
+2445a
+2445b

+1046
+1045
+1047
+2527
+2289
+2631
+2542

2746
2604a
2604b
2605a
2605b

1106a/b

2280

2478 25241358a/c
2131

26S8a/b

Zu den mit bezeichneten Werken sind

1X IV .
Drunk vo n  &  Q. Maunuum In  Lelpy (g.


